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IMPORTANT — READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

WARNING

* Never leave the child unattended

* Ensure that all the locking devices
are engaged before use

* To avoid injury ensure that the child
is kept away when unfolding and
folding this product

* Do not let the child play with this
product

* Always use the restraint system

* Check that the pram body or seat
unit or car seat attachment devices
are correctly engaged before use

* This product is not suitable for
running or skating

* Use a harness as soon as the child
can sit unaided

* This seat unit is not suitable for
children under 6 months

* This stroller is intended for outdoor
use

* If you choose to use it indoors,
please make sure that your floor is
adequately protected to prevent any
damage

* To find further warning and safety
information for this product, please
scan the QR code:




SAFETY INSTRUCTIONS

Do not attach any load (excluding the Cup Holder) to the
handle and/or on the back of the backrest and/or on the
sides of the stroller and/or any other part as this will affect the
stability of the stroller.

This product is intended only for use with one child.

Always activate the brake before you place or take your child
out of the stroller.

Only use approved accessories.

Use only original replacement parts.

This vehicle is intended for children up to 22 kg or 4 years -
whichever comes first.

Car seats used in conjunction with a chassis do not replace
a cot or a bed.

Should your child need to sleep, then it should be placed in
a suitable crib, bed or approved sleeping area based on your
child’s requirements.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for regular maintenance and care.

It is particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent,
wiping away any excess water with a dry cloth.

Please always check the care label before washing.

If you have any complaints or problems, please contact your
supplier.

A service should be scheduled every 24 months.

MANUFACTURER’S WARRANTY AND
DISPOSAL REGULATIONS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
gives you 2 years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information
required for the assertion of the warranty can be found on

our homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

If a warranty is shown in the article description, your legal
rights against us for defects remain unaffected.

Please observe the waste disposal regulations in your country.



WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

WARNUNG

* Lassen Sie das Kind nie
unbeaufsichtigt

* Vergewissern Sie sich vor
Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind

* Vergewissern Sie sich, dass
das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auBer Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden

* Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen

* Verwenden Sie immer das
Riickhaltesystem

* Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder

der Sitzeinheit oder die
Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten geeignet

* Verwenden Sie einen
Sicherheitsgurt, sobald das Kind
selbststéandig sitzen kann

* Diese Sitzeinheit ist fiir Kinder unter
6 Monaten nicht geeignet

* Dieser Kinderwagen ist fiir den
Gebrauch im Freien bestimmt

* Wenn Sie ihn in Innenrdumen
verwenden méchten, achten Sie
bitte darauf, dass lhr FuBboden
ausreichend geschiitzt ist, um
Schaden zu vermeiden

* Fiir weiterfiihrende Warn- und
Sicherheitsinformationen zu diesem
Produkt, scannen Sie bitte den QR
code:



SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bringen Sie keine zusitzlichen Lasten (ausgenommen
Getrankehalter) am Schieber und/oder an der Riickenlehne
und/oder an den Seiten des Kinderwagens und/oder an
einem anderen Teil des Kinderwagens an, da dadurch die
Standsicherheit beeintrachtigt wird.

Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit einem Kind
geeignet.

Betatigen Sie immer die Bremse bevor Sie |hr Kind in den
Kinderwagen setzen oder herausnehmen.

Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehdor.

Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

Dieses Fahrzeug ist fiir Kinder bis zu einem Gewicht von
22 kg oder bis zu einem Alter von 4 Jahren bestimmt - je
nachdem, was zuerst eintritt.

Autositze, die in Kombination mit einem Gestell verwendet
werden, kénnen eine Wiege oder ein Bett nicht ersetzen.
Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es entsprechend
seinen Bediirfnissen in eine geeignete Wiege, ein geeignetes
Bett oder einen zuldssigen Schlafbereich legen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der Benutzer ist fiir die regelméaBige Wartung und Pflege
verantwortlich.

Es ist besonders wichtig, dass alle gangigen Teile und
Mechanismen regelmaBig mit einem Trockenschmiermittel
behandelt werden.

Uberschiissige Riickstiande sollten Sie mit einem weichen
Tuch abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde
Reinigungsmittel und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn
griindlich.

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wasche stets die Pflegehinweise
auf dem Waschetikett.

Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte
Ihren Handler.

Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES
HERSTELLERS

Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Deutschland) gewahrt Ihnen 2 Jahre Garantie auf dieses
Produkt.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem dieses Produkt
erstmalig tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft
wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die
fiir die Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden
Sie auf unserer Homepage https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen,
bleiben Ihre gesetzlichen Mangelrechte uns gegentiber
hiervon unbertihrt.

Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in Ihrem Land.



IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

ADVERTENCIA

* No dejar nunca al nifio desatendido

* Asegurarse de que todos los
dispositivos de cierre estan
engranados antes del uso

* Para evitar lesiones, asegurese de
que el nifio se mantiene alejado
durante el desplegado y el plegado
de este producto

* No permita que el nifio juegue con
este producto

* Usar siempre el sistema de
retencion

» Comprobar que los dispositivos
de sujecion del capazo, del asiento
o de la silla de coche estan
correctamente engranados antes
del uso

* Este producto no es adecuado para
correr o patinar

* Usar un arnés tan pronto como el
nifio se pueda sentar por si mismo

* Este asiento no es adecuado para
nifos menores de 6 meses

* Esta silla de paseo esta pensada
para su uso en exteriores

* Si decide utilizarlo en interiores,
asegurese de que el suelo esta
adecuadamente protegido para
evitar cualquier dafo

* Para encontrar mas informacion de
advertencia y seguridad de este
producto, escanee el codigo QR:




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No coloque ninguna carga (excluyendo el sujetavasos) en el
manillar o en la parte posterior del respaldo ni en los laterales
del cochecito o cualquier otra parte, ya que esto afectara la
estabilidad del mismo.

Este producto esta disefiado tnicamente para su uso con

un nifo.

Siempre active el freno antes de colocar a su hijo en el
cochecito o sacarlo de él.

Utilice tinicamente accesorios aprobados.

Utilice tinicamente recambios originales.

Este vehiculo esta disefiado para nifios de hasta 22 kg o 4
anos, lo que ocurra primero.

Los asientos de coche usados en combinacion con un chasis
no sustituyen a un capazo o a una cama.

Si el nifio necesita dormir, debe ponerse en una cuna, cama o
lugar para dormir adecuados, seguin sus necesidades.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado
periodicos.

Es en especial importante asegurarse de que todas las partes
y mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante
seco.

Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio
suave.

Limpie el bastidor con un pafio suave y humedo, y detergente
suave, eliminando el exceso de agua con un pafio seco.
Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.

Si tiene cualquier queja o problema, comuniquese con su
proveedor.

Se debe programar un servicio cada 24 meses.

GARANTIA DEL FABRICANTE Y NORMATIVA
PARA LA ELIMINACION

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania)
le da 2 afios de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais donde un vendedor vendio
inicialmente este producto a un cliente.

El contenido de la garantia y toda la informacion esencial
necesaria para hacerla efectiva se pueden encontrar en
nuestra pagina de inicio https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus
derechos legales contra nosotros por defectos no se veran
afectados.

Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.



IMPORTANT — A LIRE
ATTENTIVEMENTETA
CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENTS

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

« S’ensurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

* Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et
du pliage du produit

* Ne pas laisser un enfant jouer avec
ce produit

* Toujours utiliser le systéme de
retenue

* Vérifier que les dispositifs de fixation
de la nacelle, du siége ou du siege-
auto sont correctement enclenchés
avant utilisation

* Ce produit ne convient pas pour
faire du jogging ou des promenades
en rollers

* Utiliser un harnais dés que I'enfant
peut tenir assis tout seul

* Ce siege ne convient pas a des
enfants de moins de 6 mois

* Cette poussette est destinée a un
usage extérieur

* Si vous choisissez de |'utiliser a
l'intérieur, veuillez vous assurer que
votre sol est suffisamment protége
pour éviter tout dommage

* Pour d'autres avertissements et
informations sur la sécurité relatifs a
ce produit, veuillez scanner le code
QR:



CONSIGNES DE SECURITE

Ne fixez aucune charge (sauf le porte-gobelet) a la poignée
ou a l'arriére du dossier ou aux cotés du landau ou a toute
autre partie, ce qui pourrait nuire & la stabilité du landau.

Ce produit est destiné a étre utilisé avec un seul enfant.
Activez toujours le frein avant de poser votre enfant dans le
landau ou de le prendre.

Utilisez uniquement les accessoires approuvés.

Utilisez uniquement les pieces de rechange d'origine.

Ce véhicule est destiné aux enfants pesant jusqu'a 22 kg ou
ayant jusqu'a 4 ans - selon ce qui survient en premier.

Les siéges auto utilisés en conjonction avec un chassis ne
constituent pas un berceau ou un lit adéquat.

Si votre enfant a besoin de dormir, il doit étre installé dans un
berceau, un lit ou autre endroit approprié¢ a cet usage et aux
besoins de votre enfant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins
réguliers.

Il est tout particuliérement important de s'assurer que toutes
les piéces et tous les mécanismes mobiles sont traités
régulierement avec un lubrifiant sec.

Aprés le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.
Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un
détergent doux, en essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.
Veuillez toujours consulter 'étiquette de soin avant le lavage.
Si vous avez des plaintes ou des problémes, n’hésitez pas a
contacter votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS
RELATIFS A LA MISE AU REBUT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Allemagne) vous donne 2 ans de garantie sur ce produit.
La garantie est valable dans le pays ol ce produit a été
initialement vendu par un détaillant & un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations
essentielles requises pour 'affirmation de la garantie se
trouvent sur notre page d’accueil https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de l'article,
vos droits légaux contre nous pour les défauts restent
inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a
I'élimination des déchets.



IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA

AVISOS

* Nunca deixe a crianga abandonada

* Verifique se todos os pontos de
encaixe estdo bem fixos antes de
usar o produto

* Para evitar ferimento assegure-se
que o seu filho esta afastado, do
produto, enquanto o abre e fecha

» Nao deixe que o seu filho brinque
com este produto

« Utilize o cinto de seguranca sempre
que o seu filho estiver no assento

* Verifique se alcofa, o assento
reversivel ou o assento auto estdo
correctamente encaixados antes de
usar o produto

* Nao é conveniente utilizar este
produto aquando da realizagéo de
patinagem ou corrida

» Utilize sempre o cinto de segurancga
a partir do momento em que o seu
filho se consiga sentar sem ajuda

* Este assento ndo é adequado para
um bébé com idade inferior a 6
meses

* Este carrinho de bebé destina-se a
ser utilizado ao ar livre

* Se optar por utiliza-lo dentro
de casa, certifique-se de que o
seu andar esta adequadamente
protegido para evitar qualquer dano

* Para mais avisos e informacoes de
seguranga sobre este produto, leia
o codigo QR:




INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao cologue nenhuma carga (exceto o porta-copos) na pega
e/ou na parte de tras do encosto de costas e/ou nas laterais
do carrinho e/ou em qualquer outra parte, pois isso afetara a
estabilidade do carrinho.

Este produto deve ser usado apenas por uma crianga.

Ative o travao sempre, antes de colocar ou retirar seu filho
do carrinho.

Utilize apenas acessorios aprovados.

Utilize apenas pegas de reposigao originais.

Este veiculo destina-se a criangas de até 22 kg ou quatro
anos - 0 que ocorrer primeiro.

As cadeiras auto usadas em conjunto com um chassis nao
substituem um bergo ou uma cama.

Se o seu filho precisar de dormir, deve ser colocado num
ber¢o ou numa cama adequados ou numa area de dormir
aprovada com base nas necessidades do seu filho.

MANUTENCAO E LIMPEZA

O utilizador é responsavel pela manutengéo e conservagao
regular.
E muito importante garantir que todas as pegas méveis e

mecanismos sejam tratados regularmente com um lubrificante

seco.
Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.
Limpe o chassi com um pano himido macio e detergente
neutro, enxugando o excesso de dgua com um pano seco.

Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.
Se tiver alguma reclamagao ou problema, contacte o seu
fornecedor.

Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

GARANTIA DO FABRICANTEE
REGULAMENTOS DE ELIMINACAO

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Alemanha) oferece 2 anos de garantia sobre este produto.

A garantia é valida no pais onde este produto foi inicialmente
vendido num ponto de venda a um cliente.

Os contetdos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessarias a sua ativagao podem ser consultados no nosso
site https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Caso seja apresentada uma garantia na descri¢ao do artigo,
os direitos do cliente devido a possiveis defeitos permanecem
inalterados.

Cumpra as normas de eliminagéo especificas do pais de
onde é residente.



IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO

ATTENZIONE

* Non lasciare mai il bambino
incustodito

* Prima dell' uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

* Per evitare lesioni o ferimenti
assicurarsi che il bambino sia a
debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto

* Non lasciare che il bambino giochi
con questo prodotto.

* Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta

* Prima dell' uso controllare che
i meccanismi di aggancio della
seduta, della navicella o del
seggiolino auto siano correttamente
agganciati

* Questo prodotto non ¢ adatto per
correre o pattinare

* Usare il sistema di ritenuta non
appena il bambino & in grado di
rimanere seduto da solo

* Questa seduta non & adatta per
bambini di eta inferiore a 6 mesi

* Questo passeggino & destinato
alluso esterno

* Se si sceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per evitare
danni

* Per reperire ulteriori informazioni di
avvertenza e sicurezza per questo
prodotto, scansionare il codice QR:




ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Non attaccare alcun carico (escluso il portabevande) alla
maniglia e/o sul retro dello schienale e/o ai lati del passeggino
e/o su qualsiasi altra parte poiché questo influenza la stabilita
del passeggino.

Questo prodotto & concepito solo per essere usato con un
bambino.

Attivare sempre il freno prima di mettere il bambino nel
passeggino o di estrarlo dal passeggino.

Usare solo accessori approvati.

Usare solo parti di ricambio originali.

Questo dispositivo & concepito per i bambini fino a 22 kg o 4
anni, a seconda di quale condizione si verifichi prima.
Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un telaio non
sostituiscono una culla o un lettino.

Se il bambino ha bisogno di dormire, utilizzare una culla,
lettino o area idonea in base alle necessita del bambino.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Lutente & responsabile della manutenzione e della cura
regolari.

E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in
movimento e i meccanismi siano trattati regolarmente con
lubrificante secco.

Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.
Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente
delicato, eliminando tutta I'acqua in eccesso con un panno
asciutto.

Controllare sempre I'etichetta di manutenzione prima del
lavaggio.

In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

La manutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.

GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME
SULLO SMALTIMENTO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
offre una garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia & valida nel Paese in cui questo prodotto ¢ stato
inizialmente venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali
richieste per la validita della garanzia sono disponibili sulla
nostra homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Se una garanzia & mostrata nella descrizione dell'articolo, i
diritti legali contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.
Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio
Paese.
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BELANGRIUK - LEES
ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING.

WAARSCHUWING

* Nooit het kind zonder toezicht laten

* Zorg ervoor dat alle
vergrendelingsmechanismes vast
zitten voor dat je het product
gebruikt

* Zorg ervoor dat het kind uit de buurt
is tijdens het in- en uitklappen van
het product om letsel te voorkomen

* Laat het kind niet met dit product
spelen

* Altijd het veiligheidstuigje gebruiken

* Controleer voor gebruik of het
wiegje, het kinderwagenzitje, of het
autostoeltje goed vast zit op het
kinderwagenchassis

* Dit product is niet geschikt om mee
hard te lopen of te skeeleren

» Gebruik het veiligheidstuigje zodra
het kind zelfstandig rechtop kan
zitten

* Dit kinderwagenzitje is niet geschikt
voor kinderen jonger dan 6 maanden

* Deze wandelwagen is bedoeld voor
gebruik buitenshuis

* Als u hem binnenshuis gebruikt,
zorg er dan voor dat uw vloer
voldoende beschermd is om schade
te voorkomen

* Voor meer veiligheidsinformatie
over dit product kunt u de QR-code

scannen:




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bevestig geen lading (behalve de bekerhouder) aan de
hendel en/of op de achterzijde van de rugleuning en/of op
de zijkanten van de wandelwagen en/of elk ander onderdeel,
aangezien dit de stabiliteit van de wandelwagen beinvloedt.
Dit product is alleen bestemd voor gebruik met één kind.
Activeer altijd de rem voordat u het kind uit de wandelwagen
neemt of het erin plaatst.

Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

Dit voertuig is geschikt voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar —
welke het eerst komt.

Een autostoeltje dat gebruikt wordt met een onderstel is geen
vervanging voor een wieg of bed.

Leg kinderen die willen slapen in een geschikt ledikantje,
bed of goedgekeurd slaapgedeelte dat is aangepast aan de
behoeften van het kind.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige
onderhoud van en de zorg voor het product.

Het is vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met
een zacht doekje.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een
mild schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid
weg met een droge doek.

Controleer altijd het label voordat u het product wast.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan
s.v.p. contact op met uw leverancier.

Onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.

GARANTIE EN
AFVALVERWIIDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland)
geeft u 2 jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product
aanvankelijk werd verkocht door een retailer aan een klant.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie vereist
voor de aanspraak erop staan op onze startpagina https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een
artikel, blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor
defecten onveranderd.

Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.



WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki

* Upewnij sie przed uzyciem, czy
wszystkie urzadzenia blokujace sa
wigczone

* Aby unikng¢ obrazen, upewnij sieg,
czy dziecko jest odsuniete kiedy
rozktada sie lub skfada niniejszy
wyrob

* Nie pozwalaj dziecku bawic¢ sig tym
wyrobem

» Zawsze uzywaj systemu zapiec

» Sprawdz, czy urzadzenia mocujace
gondole lub siedzisko lub fotelik
samochodowy sg prawidiowo
zatgczone przed uzyciem

* Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni
do biegania ani jazdy na rolkach

» Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie
samodzielnie siada¢

* To siedzisko nie jest odpowiednie
dla dzieci w wieku ponizej 6.
miesigca zycia

* Ten wozek jest przeznaczony do
uzytku zewnetrznego

* Jesli zdecydujesz sie uzywac go
w pomieszczeniach, upewnij sig,
ze podtoga jest odpowiednio
zabezpieczona, aby zapobiec
wszelkim uszkodzeniom

* W celu zapoznania si¢ z dalszymi
ostrzezeniami i informacjami
dotyczacymi bezpieczenstwa tego
produktu, nalezy zeskanowa¢ kod
QR:



INSTRUKCIJE BEZPIECZENSTWA

Do uchwytu, tylnej czesci oparcia, bokow wozka i/lub
jakiejkolwiek innej jego czesci nie nalezy mocowac cigzkich
przedmiotéw (z wyjatkiem oryginalnego uchwytu na napoje),
poniewaz moze to negatywnie wplyna¢ na jego stabilnosc.
Przeznaczony jest do przewozenia jednego dziecka.

Przed umieszczeniem dziecka w wozku lub wyjeciem go,
nalezy zawsze uzy¢ hamulca.

Stosowac¢ wylacznie zatwierdzone akcesoria.

Stosowac¢ wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg
lub w wieku do 4 lat — w zaleznosci od tego, ktory warunek
zostanie spetniony jako pierwszy.

Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem nie zastgpuja
gondoli lub tézeczka.

Jezeli dziecko bedzie spac, nalezy je potozy¢ w odpowiednim
t6zeczku, gondoli lub czesci zatwierdzonej do spania, w
zaleznosci od potrzeb dziecka

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielegnacja
produktu.

Szczegolnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czesci i
mechanizmy byly regularnie smarowane suchym smarem.
Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka
szmatka.

Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
i tagodnego detergentu, a nastgpnie wytrze¢ nadmiar wody
suchg szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac sig z
informacjami na etykiecie z danymi nt. pielegnacii.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub probleméw, prosimy o
kontakt z dostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24
miesiagce.

GWARANCIJA PRODUCENTA | PRZEPISY
DOTYCZACE USUWANIA ODPADOW

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)
udziela na niniejszy produkt 2-letniej gwaranciji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt
zostat pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce
detalicznego.

Tres$¢ gwaranciji oraz wszystkie istotne informacje wymagane
do jej udzielenia znajduja si¢ na naszej stronie internetowej
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Jesli w opisie artykutu znajduje si¢ gwarancja, Twoje prawa
wobec nas z tytulu wad pozostajg nienaruszone.

Nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych usuwania
odpadéw obowigzujgcych w danym kraju.



DULEZITE - POKYNY S|
POZORNE PRECTETEA
USCHOVEIJTE PRO POZDEJSI
POUZITI

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

* Pfed pouzitim si ovéfte, Ze jsou
v8echny zajistovaci prvky zaklesnuty

* Pri skladani a rozkladani tohoto
vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo dojit k
poranéni ditéte

* Tento vyrobek neni hracka.
Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo

* Vzdy pouzivejte zadrzny systém

* Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviiovaci zafizeni lGzka nebo
sedacky nebo autosedacky spravné
zaklesnuta

* Tento vyrobek neni vhodny pro
béhani nebo jizdu na bruslich

* Pouzivejte postroj, jakmile se dité
umi bez pomoci posadit

* Nepouzivejte tuto sedacku pro déti
mladsi 6 mésict

* Tento kocarek je urc¢en pro venkovni
pouziti

* Pokud se jej rozhodnete pouzivat v
interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha
dostate¢né chranéna, aby nedoslo k
jejimu poskozeni

* Dal&i varovani a bezpe¢nostni
informace k tomuto vyrobku
naleznete po nac¢teni QR kodu:




BEZPECNOSTNi POKYNY

Nepfipeviiujte zadny naklad (kromé drzaku na pohar) na
rukojet a/nebo na zadni stranu opéradla a/nebo na boky
koc&arku a/nebo na jakoukoli jinou ¢ast, protoze by to ovlivnilo
stabilitu kocarku.

Tento vyrobek je uréen pouze pro jedno dité.

Pred umisténim nebo vyjmutim ditéte z ko¢arku vzdy aktivujte
brzdu.

Pouzivejte pouze schvalené prislusenstvi.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Tento golfovy ko&arek je uréen pro déti do 22 kg nebo do 4
let - podle toho, co nastane dfive.

Autosedacky pouzivané ve spojeni s kostrou nenahrazuji korbu
nebo postylku.

Pokus vase dité potfebuje spat, je tfeba ho umistit do vhodné
kolébky, postylky nebo schvalené oblasti ke spani podle
potfeb vaseho ditéte

CISTENI A UDRZBA

Za pravidelnou udrzbu a péci odpovida uzivatel.

2Zvlasteé dllezité je zajistit, aby véechny pohyblivé asti a
mechanismy byly pravideln& o$etfovany suchym mazivem.
Po o$etieni vyrobek otfete mékkym hadtikem.

Ram vygistéte mékkym vihkym hadfikem s jemnym ¢isticim
prostiedkem a prebyte¢nou vodu setfete suchym hadfikem.
Pred pranim vzdy zkontrolujte stitek s (idaji o péci.

V pfipadé jakychkoli stiznosti nebo problémii se obratte na
svého dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésicu.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENI O LIKVIDACI

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448
Bayreuth, Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.
Zaruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek ptivodné prodan
zakaznikovi.

Obsah zaruky a véechny dulezité informace vyzadované k

prohlaseni zaruky najdete na nasich domovskych strankach
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Pokud je v popisu &lanku uvedena zaruka, vase zakonna prava
v pfipadé zavady ziistavaji netknuta.
Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.



20

DOLEZITE - PRED POUZITIM
PRECITAJTE POZORNE TENTO
NAVOD A USCHOVAITE HO PRE
BUDUCU POTREBU

UPOZORNENIE

* Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

* Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky
zaistovacie zariadenia su zaistené

* Pri rozopinani a zapinani sa uistite,
ze dieta nie je v kociariku, aby ste
predisli pripadnému urazu

* Tento vyrobok nie je hracka.
Nenechajte dieta hrat sa s tymto
vyrobkom.

* Pouzivajte vzdy upeviiovaci systém

* Pred pouzitim skontrolujte, &i su
spravne pripevnené upeviiovacie
zariadenia kociarika, sedacky alebo
autosedacky

* Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie, koréulovanie

* Hned ako sa vase dieta vie bez
pomoci posadit, pouzivajte postroj.

* Nepouzivajte tuto sedacku pre deti
mladSie ako 6 mesiacov

* Tento kocarek je urc¢en pro venkovni
pouziti

* Pokud se jej rozhodnete pouzivat v
interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha
dostate¢né chranéna, aby nedoslo k
jejimu poskozeni

* DalSie vystrazné a bezpe&nostné
informacie o tomto vyrobku najdete
po naskenovani QR kodu:




BEZPECNOSTNE POKYNY

Nepripeviiujte ziadny naklad (okrem drziaka na pohar) na
rukovat a/alebo na zadnu &ast operadla a/alebo na boky
kocika a/alebo na akukolvek inu ast, pretoze to ovplyvni
stabilitu kocika.

Tento vyrobok je ur&eny len pre jedno dieta.

Pred umiestnenim alebo vybratim dietata z kocika vzdy
aktivujte brzdu.

Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Tento golfovy koéik je uréeny pre deti do 22 kg alebo do 4
rokov — podla toho, ¢o nastane skor.

Auto sedacky pouzivané v kombinacii s podvozkom,
nenahradzaju vanic¢ku alebo postel.

Pokial vase dieta potrebuje spat, je treba ho dat do vhodnej
kolisky, postielky ¢i schvalenej spacej oblasti, podla potrieb
vasho dietata.

UDRZBA A CISTENIE

Pouzivatel je zodpovedny za pravidelnt udrzbu a starostlivost.
Je obzvlast dolezité zabezpedit, aby boli véetky pohyblivé casti
a mechanizmy pravidelne o$etrované suchym mazivom.

Po o$etreni utrite vyrobok jemnou handri¢kou.

Réam vygistite jemnou vlhkou handrickou s jemnym ¢istiacim
prostriedkom a prebyto¢nu vodu utrite suchou handri¢kou.
Pred pranim vzdy skontrolujte $titok s iidajmi o starostlivosti.
V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov sa obratte
na svojho dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O
LIKVIDACII

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448

Bayreuth, Nemecko) vam dava na tento vyrobok zaruku 2 roky.

Zaruka je platna v krajine, kde bol tento vyrobok pévodne
predany zakaznikovi.

Obsah zaruky a vsetky dolezité informacie vyzadované pre
prehlasenie zaruky mézete najst na nasich domovskych
strankach https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ak je v popise ¢lanku uvedena zaruka, vase zakonné prava v
pripade zavady zostavaju nedotknuté.

Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej
krajine.
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POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT
NAPOTEK ZA V PRIHODNIJE.

OPOZORILO

* Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega

* Pred uporabo preverite, ali so vsi
zapahi aktivirani

* Da preprecite poskodbe, pazite, da

pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok

ne bo v blizini

* Ne dovolite, da bi se otrok igral z
izdelkom

* Vedno uporabljajte sistem drzal

* Pred uporabo preverite, ali so
koSara, sedez ali drzala sedezne
enote pravilno aktivirani

* Ta izdelek ni primeren za tek ali
rolanje

* Ko vas otrok ze sedi samostojno,
uporabite varnostni pas

» Sedez ni primeren za otroke, mlajse
od 8estih mesecev

* Ta vozi¢ek je namenjen uporabi na
prostem

* Ce ga boste uporabljali v zaprtih
prostorih, poskrbite, da bodo tla
ustrezno zascitena, da preprecite
morebitne poskodbe

* Ce Zzelite najti dodatna opozorila in
varnostne informacije za ta izdelek,
opti¢no preberite kodo QR:




VARNOSTNA NAVODILA

Na rogico in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na strani vozicka ne
pritrjujte nikakrsnega bremena (razen drzala za kozarec), saj
bo to vplivalo na stabilnost vozicka.

Ta izdelek je namenjen samo enemu otroku.

Vedno aktivirajte zavoro, preden otroka postavite v voziéek ali
ga vzamete iz njega.

Uporabljajte samo odobrene dodatke.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

To vozilo je namenjeno otrokom do 22 kg ali 4 let - kar nastopi
prej.

Avtomobilski sedezi, ki se uporabljajo v povezavi s ogrodjem,
ne nadomescajo posteljice ali postelje.

Ce bi vas otrok moral spati, ga morate namestiti v primerno
otrosko posteljico, posteljo ali odobren spalni prostor glede na
zahteve vasega otroka.

VZDRZEVANIE IN CISCENJE

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.

Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in
mehanizmi redno obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite z mehko krpo.

Okvir ocistite z mehko vlazno krpo in blagim detergentom,
odvedéno vodo pa obrisite s suho krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ce imate kakrénekoli pritozbe ali tezave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.

GARANCUA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANJEVANIJE

+ Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Neméija) daje na ta izdelek 2-letno garancijo.

Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal
kupcu.

Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne za
uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ce je v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase
zakonite pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.
Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov
v svoji drzavi.
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VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Prije uporabe kolica, provjerite jesu li
svi dijelovi za uévrscivanje ispravni

* Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite
se da dijete bude na sigurnoj
udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod

* Ne dopustite djetetu da se igra s
ovim proizvodom

* Uvijek upotrebljavajte sigurnosne
pojase

* Provijerite jesu li okvir kolica ili
jedinica za sjedenje, ili uredaji za
pri¢vrécivanje u autu ispravni prije
njihove uporabe

* Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju
ili rolanju

* Upotrebljavajte sigurnosno remenje
¢im vase dijete moze samostalno
sjediti

* Ne upotrebljavajte ovu sjedalicu za
djecu mladu od 6 mjeseci

* Ova su kolica namijenjena za
vanjsku upotrebu

* Ako ga odlugite koristiti u
zatvorenom prostoru, pobrinite se da
va$ pod bude primjereno zasti¢en
kako biste sprijecili bilo kakvu $tetu

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i sigurnosne informacije
za ovaj proizvod, skenirajte QR kod:




SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzaga za ase) na
ruc¢ku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili na bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.
Uvijek koristite najnagnutiji polozaj za novorodencad.

Ovaj je proizvod namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte ko¢nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $to
prije nastupi.

Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa $asijom nisu
zamjena za kreveti¢ ili kolijevku.

Ako vase dijete treba zaspati, stavite ga u odgovarajuci
krevetic, kolijevku ili podrugje za spavanje koje je prikladno za
vase dijete.

ODRZAVANIJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obriite proizvod mekom krpom.

Ogistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za njegu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Njematka) daje vam 2 godine jamstva na ovaj proizvod.
Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno
prodavaé prodao kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje jamstva mogu se pronaci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj
zemlji.
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FONTOS - FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE

FIGYELMEZTETES

» Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet

nelkil

* Ellenérizze, hogy hasznalat el6tt
minden rogzitd szerkezet be legyen
kapcsolva

* A sériilések elkeriilése végett,
tartsa tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor

* Ne engedje gyermekét jatszani a
termékkel

* Mindig hasznalja a biztonsagi
felszerelést

* Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az lléegység
vagy az autostilés-csatlakozo
megfeleléen csatlakoztatva van

* Ez a termék nem alkalmas futashoz

* Hasznaljon biztonsagi évet, amikor
gyermeke mar onalléan tud dlni

* Az Ulés nem alkalmas 6 honapnal
fiatalabb gyermekek szamara

* Ez a babakocsi kiiltéri hasznalatra
késziilt

* Ha beltéri hasznalat mellett dont,
kérjiik, gondoskodjon arrol, hogy
a padlot megfelelen védje a
seérilések elkerlilése érdekében

* A termékkel kapcsolatos tovabbi
figyelmeztetd és biztonsagi
informaciokért kérjiik, olvassa be a
QR-kodot:




BIZTONSAGI UTASITASOK

» Ne régzitsen semmilyen terhet (a pohartarto kivételével) a
fogantythoz és/vagy a hattamlahoz és/vagy a babakocsi
oldalahoz és/vagy barmely mas alkatrészhez, mivel ez
befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

Ez a termék csak egy gyermekkel valé hasznalatra késziilt.
Mindig aktivalja a féket, mielétt behelyezi vagy kiemeli
gyermekét a babakocsibdl.

Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Ez a jarmii legfeljebb 22 kg-os vagy 4 éves gyermekek
szamara készilt - attol fliggéen, hogy melyik kovetkezik be
hamarabb.

Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa $asijom nisu
zamjena za krevetic ili kolijevku.

Ako vase dijete treba zaspati, stavite ga u odgovarajuci
krevetic, kolijevku ili podrucje za spavanie koje je prikladno za
vase dijete.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A felhasznalo felelés a rendszeres karbantartasért és
apolasért.

Kulénésen fontos minden mozgo alkatrész és mechanizmus
szaraz kenéanyaggal valo rendszeres kezelése.

A kezelés utan tordlje at a terméket puha toriéruhaval.
Tisztitsa a keretet puha nedves t6rléruhaval és kimeélé
mososzerrel, majd tordlje le a felesleges vizet szaraz ruhaval.
Keérjuk, mosas elétt mindig ellenérizze a mosasi cimkét.
Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon
forgalmazojahoz.

Ajanlott a termék 24 havonta valo karbantartasa.

A GYARTO GARANCIARA ES )
HULLADEKKEZELESRE VONATKOZO
SZABALYZATA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Németorszag) 2 év szavatossagot biztosit erre a termékre.
A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedé
el6szor értékesitette a terméket a vevonek.

A szavatossag tartalmara vonatkozé és a garancia
érvényesitéséhez sziikséges minden lényeges informacio
megtalalhato a honlapunkon: https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

A termék leirasaban szereplé szavatossag nem befolyasolja
az On t6rvény altal garantalt jogait a meghibasodasokra
vonatkozoan.

Keérjiik, tartsa be az orszagaban érvényes hulladékkezelési
szabalyozasokat.
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VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING

 Lamna aldrig barnet utan uppsikt

* Se till att alla lasanordningar &r
spérrade innan du anvander vagnen

* For att undvika skada, se till att
barnet ar ur vagen nér du faller ut
och ihop denna produkt

* Lat inte barnet leka med denna
produkt

* Anvénd alltid baltessystemet

* Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen ar korrekt
fastsatta innan vagnen tas i bruk

* Denna produkt &r inte 1amplig for att

springa eller &ka inlines med
* Anvand sele i vagnen sa snart ditt
barn kan sitta utan stod

* Denna sittdel ar inte [amplig for barn

under 6 manader

* Den hér barnvagnen ar avsedd for
utomhusbruk

* Om du véljer att anvinda den
inomhus ska du se till att golvet &r
tillrackligt skyddat for att undvika
skador

 Skanna nedan QR-kod for
yhtterligare varnings- och
sékerhetsinformation for den har
produkten:




SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fést inte nagon last (exklusive mugghallaren) pa handtaget
och/eller pa baksidan av ryggstodet och/eller pa sidorna

av barnvagnen och/eller ndgon annan del eftersom detta
péverkar barnvagnens stabilitet.

Den har produkten ar avsedd att anvandas endast med ett
barn.

Aktivera alltid bromsen innan du lagger i eller tar ut barnet ur
barnvagnen.

Anvind endast godkanda tillbehor.

Anvind endast originalreservdelar.

Det hér fordonet &r avsett for barn upp till 22 kg. eller 4 ar -
beroende pa vad som kommer forst.

Bilbarnstolar som anvénds tillsammans med ett chassi ska inte
ersatta en liggdel eller en séng.

Om ditt barn behover sova bér det placeras i en lamplig
spjalséng, séng eller godkand liggdel enligt barnets behov.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anviandaren ansvarar for regelbundet underhall och skétsel.
Det &r sérskilt viktigt att se till att alla rérliga delar och
mekanismer behandlas regelbundet med torrsmérjmedel.
Efter insmérjning, torka av produkten med en mjuk trasa.
Rengér ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt
rengdringsmedel och torka bort Gverflodigt vatten med en
torr trasa.

Kontrollera alltid skotseletiketten fore tvatt.

Kontakta din leverantor vid klagomal eller problem.

En service bor utféras var 24:e manad.

TILLVERKARENS GARANTI OCH
FORESKRIFTER RORANDE
AVFALLSHANTERING

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
ger dig tva ars garanti pa denna produkt.

Garantin géller i landet dér produkten férst saldes av en
aterforséljare till en kund.

Garantibestammelserna och all informationen som kravs for
att gora ett garantikrav finns pa var hemsida https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning férblir dina juridiska
réattigheter gentemot oss avseende produktfel opaverkade.
Folj alla tillampliga lagar i ditt land nar du kastar produkten.
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VIKTIG - LES N@YE OG
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
BRUK

ADVARSEL

* Aldri etterlat barnet uten tilsyn

* Kontroller at alle lasemekanismer er
aktivert for bruk

* For & unnga personskade, serg
for & holde barnet ditt pa avstand
mens du slar opp og slar sammen
produktet

* La ikke barnet leke med produktet

* Bruk alltid sikringsselene

* Kontroller for hver bruk
at lasemekanismene for
barnevognbagen eller bilsetet virker
som de skal

* Dette produktet egner seg ikke for
loping eller bruk med rulleskeyter

* Bruk selene sa snart barnet kan sitte
selv

* Denne seteenheten er ikke egnet for
barn under 6 maneder

* Denne vognen er beregnet for
utenders bruk

* Hvis du velger & bruke det
innenders, serg for at gulvet ditt er
tilstrekkelig beskyttet for & forhindre
skade

» Skann QR-koden for ytterligere
informasjon om advarsel og
sikkerhet for dette produktet:




SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke fest noe (unntatt koppholderen) p& handtaket og/

eller p& baksiden av ryggstetten og/eller pa sidene av
barnevognen og/eller andre deler. Dette vil pavirke stabiliteten
til barnevognen.

Dette produktet er kun beregnet for bruk med ett barn.
Aktiver alltid bremsen fer du plasserer barnet eller tar det ut
av barnevognen.

Bruk bare godkjent tilbeher.

Bruk bare originale reservedeler.

Dette kjoretoyet er ment for barn opptil 22 kg eller 4 ar — hva
som enn kommer forst.

Bilstoler som brukes i kombinasjon med et understell, erstatter
ikke en babyseng eller en seng.

Skulle barnet ditt trenge & sove, ber det plasseres i en egnet
babyseng, seng eller et godkjent soveomrade basert pa
barnets behov.

VEDLIKEHOLD OG RENGIJOQRING

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.
Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og
mekanismer behandles regelmessig med tert smeremiddel.
Etter behandlingen terkes produktet med en myk klut.

Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel,
og terk bort overfladig vann med en terr klut.

Se alltid pa etiketten med pleieinstruksjoner fer vask.

Huvis du har klager eller problemer, kan du kontakte
leveranderen.

Planlegg en service hver 24. maned.

PRODUSENTENS GARANTI- OG
AVHENDINGSBESTEMMELSER

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
gir deg 2 ars garanti pa dette produktet.

Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble
solgt av en forhandler til en kunde.

Du finner all viktig informasjon om garantidekningen og
hvordan seke om erstatning pé var hjemmeside https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Dine juridiske rettigheter vil fortsatt veere upévirket selv om det
vises en garanti i beskrivelsen av artikkelen.

Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.
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TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

VAROITUS

* Ala koskaan jit4 lasta ilman
valvontaa

* Tarkasta ennen kayttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu

* Pida lapsi poissa tuotteen luota,
kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

» Ald anna lapsen leikkia talla
tuotteella

* Kéyta aina turvavaljaita

* Tarkasta ennen kayttos, ettd
vaunukopan, ratasistuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on
aktivoitu oikein

 Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi
juosten tai rullaluistellen

* Kayta turvavaljaita heti, kun lapsi
osaa istua ilman apua

* Tama ratasistuin ei sovellu alle
puolivuotiaille lapsille

» Nama rattaat on tarkoitettu
ulkokayttéon

* Jos paatat kayttas sita
sisatiloissa, varmista, etté lattia on
asianmukaisesti suojattu vaurioiden
valttamiseksi

* Loydat liséa varoitus- ja
turvallisuustietoja tasté tuotteesta
skannaamalla QR-koodin:




TURVAOHIJEET

Als kiinnits mitazn kuormaa (lukuun ottamatta kuppitelinettz)
kahvaan ja/tai selkdnojan selkénojaan ja/tai rattaiden sivuille
ja/tai mihink&&n muuhun osaan, silla se vaikuttaa rattaiden
vakauteen.

Tama tuote on tarkoitettu kéytettévaksi vain yhden lapsen
kanssa.

Aktivoi jarru aina ennen kuin asetat lapsen rattaisiin tai otat
hénet pois rattaista.

Kayta vain hyvaksyttyja lisavarusteita.

Kayta vain alkuperéisia varaosia.

Tamé ajoneuvo on tarkoitettu korkeintaan 22 kg painaville tai
4-vuotiaille lapsille - sen mukaan, kumpi tulee ensin.
Turvaistuimet, kdytettynd yhdessa rungon kanssa, eivat korvaa
makuuosaa tai sénkya.

Mikali haluat laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin on
asetettava sopivaan lapsensénkyyn, sankyyn tai hyvaksyttyyn
nukkumatilaan lapsesi vaatimusten mukaisest.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Kéyttajd on vastuussa sadnndllisesta huollosta ja hoidosta.
Erityisen tarkeda on varmistaa, etté kaikkia likkuvia osia ja
mekanismeja kasitelldan saanndllisesti kuivavoiteluaineella.
Kasittelyn jalkeen tuote pyyhitdan pehmedlla liinalla.

Puhdista runko pehmeilla kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella ja pyyhi ylim&ardinen vesi pois kuivalla liinalla.
Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Jos sinulla on valituksia tai ongelmia, ota yhteytta toimittajaan.
Huolto on tehtava 24 kuukauden valein.

VALMISTAJAN TAKUU- JA
HAVITTAMISMAARAYKSET

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa)
antaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun.

Takuu on voimassa siind maassa, jossa jalleenmyyja on alun
perin myynyt tdman tuotteen asiakkaalle.

Takuun sisalto ja kaikki takuun voimaansaattamiseen tarvittavat
olennaiset tiedot I6ytyvét kotisivuiltamme https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jos takuu on ilmoitettu artikkelin kuvauksessa, lakisésteiset
oikeuksiasi meité vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.

Noudata maasi jatehuoltomaarayksia.
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VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL SENERE BRUG

ADVARSEL

* Efterlad aldrig barnet uden opsyn

* Sikre, at alle laseanordninger er last
fer brug

* Hold barnet veek fra dette
produkt under udfoldning og
sammenklapning, for at undga at
barnet kommer til skade

* Lad ikke barnet lege med dette
produkt

* Brug altid selen

* Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognsseedets eller autostolens
fastgerelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, for brug

* Dette produkt er ikke egnet til lab
eller rulleskejteleb

* Brug sele, nar barnet kan sidde selv

* Dette szede er ikke egnet til bern
under 6 maneder

* Denne klapvogn er beregnet til
udenders brug

* Hvis du veelger at bruge den
indenders, skal du serge for, at
gulvet er tilstraekkeligt beskyttet for
at undga skader

* Du kan finde yderligere advarsels-
og sikkerhedsoplysninger om dette
produkt ved at scanne QR-koden:




SIKKERHEDSANVISNINGER

Fastger ikke nogen form for byrde (undtagen kopholderen) pa
styret og/eller pa bagsiden af ryglaenet og/eller pa siderne af
klapvognen og/eller pa andre af klapvognens dele, da dette vil
pavirke klapvognens stabilitet.

Denne klapvogn er kun beregnet til ét barn.

Aktivér altid bremsen, for du szetter dit barn ned i eller tager
det op fra klapvognen

Brug kun godkendte tilbehersdele.

Brug kun originale udskiftningsdele.

Dette keretoj er beregnet til bern op til 22 kg eller 4 ar - alt
efter hvad der kommer forst.

Autosaeder, der bruges sammen med et stel, ma ikke treede i
stedet for en barneseng eller en seng.

Hvis dit barn far behov for at sove, skal det placeres i en egnet
tremmeseng, seng eller et godkendt soveomrade, der opfylder
dit barns krav.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og
pleje.

Det er seerligt vigtigt, at alle beveegelige dele og mekanismer
regelmaessigt behandles med et tort smeremiddel.

Tor produktet med en bled klud efter behandlingen.
Renger rammen med en bled, fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel, og ter alt overskydende vand af med en
ter klud.

Tjek altid vaskeanvisningen for vask.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din
leverander.

Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. maned.

PRODUCENTENS GARANTI- OG
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
yder 2 ars garanti p& dette produkt.

Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt
blev solgt af en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der er
nedvendige for at gere garantien geeldende, kan findes pa
vores hjemmeside https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Hvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine
juridiske rettigheder mod os i forbindelse med mangler
uberert.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der geelder i

dit land.
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TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

HOIATUS

» Arge kunagi jitke last jarelevalveta

* Veenduge, et kdik néutavad
lukustusseadmed oleksid enne
kasutamist korralikult rakendatud

* Vigastuste véltimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivétmise ajal sellest eemal

* Arge lubage lapsel selle tootega
mangida

* Kasutage alati turvastisteemi

* Kontrollige enne kasutamist,
et lapsevankri korpuse voi
istmesektsiooni voi autoistme
kinnitamise seadmed oleksid
korralikult rakendatud

* See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise vdi uisutamise ajal

 Kasutage turvarakmeid kohe, kui
laps saab istuda korvalise abita

* See istmesektsioon ei sobi alla 6
kuu vanustele lastele

* See jalutuskaru on méeldud
vélitingimustes kasutamiseks

* Kui otsustate seda kasutada
siseruumides, veenduge, et pérand
on piisavalt kaitstud, et valtida
kahjustusi

* Toote kohta tdiendavate hoiatuste ja
ohutusteabe saamiseks skaneerige
QR-kood:




OHUTUSIJUHISED

Arge kinnitage mingeid esemeid (v.a topsihoidja) kiepideme
kiilge ja/voi seljatoe tagakiiljele ja/voi jalutuskéru kiilgedele
ja/voi ménele muule osale, sest see mojutab jalutuskaru
stabiilsust.

Toode on méeldud kasutamiseks ainult iihele lapsele korraga.
Enne lapse kérusse asetamist voi sealt vélja tostmist
aktiveerige alati pidur.

Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Soiduvahend on méeldud kuni 22 kg kaaluvatele voi kuni
4-aastastele lastele.

Turvatool ei asenda jalutuskaru raamil kasutamisel kookonit
ega korvi.

Kui lapsel on uneaeg, tuleks ta panna sobivasse halli, voodisse
Vi sobivasse magamiskohta vastavalt teie lapse vajadustele.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.
Eriti oluline on tagada, et koiki likuvaid osi ja mehhanisme
toodeldakse regulaarselt kuivméardeainega.

Pérast to6tlemist piihkige toode Ule pehme lapiga.
Puhastage raami pehme niiske lapi ja 6rnatoimelise
puhastusvahendiga ning piihkige Uleliigne vesi kuiva lapiga
dra.

Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.

Kui teil on kaebusi voi probleeme, votke tihendust tarnijaga.
Hooldus tuleb I&bi viia iga 24 kuu jarel.

TOOTJA GARANTII JA KASUTUSEST
KORVALDAMISE REEGLID

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Saksamaa) annab sellele tootele 2-aastase garantii.

Garantii kehtib riigis, kus jaemiitija toote algselt kliendile miitis.
Garantii sisu ja kogu garantii jpustamiseks vajalik teave

on leitav meie kodulehelt https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Kui tootekirjelduses on naidatud garantii, ei mojuta see
seaduslikke igusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
Palume teil jargida oma asukohariigi ja4tmete korvaldamise
eeskirju.
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SVARIGI - PIRMS LIE:FOSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO
INSTRUKCIJU, UN VELAK TO
TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
IESKATITIES.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

* Pirms lieto$anas noteikti jaiedarbina
visas blokéjosas ierices.

* Lai nepielautu traumu risku, atlokot
un salokot $o izstradajumu bérnam
noteikti jaatrodas dro$a atstatuma
no ta.

* Nelaujiet bérnam spéléties ar $o
izstradajumu.

* Vienmér lietojiet aizsardzibas
sistému

* Pirms lieto$anas parbaudiet,
vai ratinu korpuss vai sédekla
bloks, vai automasinas sédeklisa
piestiprinasanas ierices ir pareizi
iestatitas.

« Sis izstradajums nav piemérots
skrieSanai vai slido$anai

* Tiklidz bérns var patstavigi sédét,
lietojiet bérnu drosibas jostu

* Sis sédeklis nav paredzéts bérnam
lidz seSu méne$u vecumam

+ Sis klaidonis ir paredzéts lieto$anai
arpus telpam

* Ja izvélaties to izmantot telpas,
ladzu, parliecinieties, ka jasu grida
ir atbilstosi aizsargata, lai novérstu
jebkadus bojajumus

* Ladzu, noskenégjiet kvadratkodu,
lai 8im produktam skatitu papildu
bridinajumu un drosibas informaciju:




DROSIBAS INSTRUKCIJIA

Nepievienojiet rokturim un/vai atzveltnes aizmugurei un/vai
bérnu ratinu saniem un/vai citam dalam nekada veida slodzi
rado$us elementus (iznemot glazu turétaju), jo tas ietekmés
bému ratinu stabilitati.

Sis produkts ir paredzéts lietodanai tikai vienam barnam.
Vienmér aktivizéjiet bremzi pirms bérna ievieto$anas bérnu
ratinos vai izcel$anas no tiem.

lzmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Siierice ir paredzéta bérniem svara lidz 22 kg vai vecuma lidz

4 gadiem (atkariba no ta, kur nosacijums stajas spéka atrak).

Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu rami, neaizstaj
gulvietu vai gultu.

Ja bérnam ir laiks gulét, guldiet vinu piemérota gultina, gulta
vai apstiprinata gulvieta atbilstosi bérna vajadzibam.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tirisanu.

Ipasi svarigi ir nodrosinat, ka visas kustigas dalas un
mehanismi tiek regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Pé&c apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.
Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgas$anas
lidzekli. Lieko Gdeni noslaukiet ar sausu dranu.

Pirms mazgasanas, ludzu, vienmér skatiet kop$anas
marké&jumu.

Sadzibu vai tehnisku klamju gadijuma, ladzu, sazinieties ar
izplatitaju.

Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.

RAZOTAJA GARANTIJAS UN UTILIZACIIAS
NOSACIJUMI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija)
pieskir $im produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir speka valsti, kura mazumtirgotajs $o produktu
sakotngji pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu batisko informaciju, kas
nepiecie$ama garantijas izmanto$anai, var atrast masu timekl|a
vietné https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ja preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas
pret mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidésanas
noteikumus.
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SVARBU - ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE,
KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI

ISPEJIMAS

* Niekada nepalikite vaiko be
priezitros

* Prie§ pradédami naudoti jsitikinkite,
ar visi fiksavimo jtaisai yra sujungti

* Kad iSvengtumeéte suzalojimy, prie$
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj
visada jsitikinkite, kad vaikas yra
atokiau

* Neleiskite vaikui zaisti su $iuo
gaminiu

* Visada naudokite prisegimo sistema

* Pie§ naudodami patikrinkite, ar
vezimélio korpuso, sédynés, arba
automobilinés kédutés tvirtinimo
jtaisai yra tinkamai sujungti

* Sis gaminys néra tinkamas bégimui,

Siuozimui

» Naudoti saugos dirzus, kai tik vaikas
gali sédéti savarankiskai

* Si sédyné netinka vaikams iki 6
meénesiy

* Sis vezimélis skirtas naudoti lauke

* Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,
pasirtpinkite, kad grindys baty
tinkamai apsaugotos nuo pazeidimy

* Daugiau jspéjimy ir saugumo
informacijos apie gaminj rasite
nuskenave QR koda:




SAUGUMO NURODYMAI

Nekabinkite jokiy daikty (i8skyrus puodeliy laikikl)) ant
rankenos ir (arba) ant nugaros atlogo galinés puseés, ir (arba)
ant vezimélio $ony, ir (arba) ant kity daliy, kitaip bus paveiktas
vezimélio stabilumas.

Sis gaminys yra skirtas naudoti tik vienam vaikui.

Prie§ paguldydami ir iSimdami vaika i§ vezimélio visada jjunkite
stabdj.

Naudokite tik patvirtintus priedus.

Naudokite tik originalias kei¢iamasias dalis.

Sis gaminys yra skirtas vaikams iki 22 kg arba iki 4 mety
amziaus, priklausomai nuo to, kuri riba bus pasiekta greiciau.
Automobilio kédutés, naudojamos kartu su rému, nepakeicia
lopsio arba lovelés.

Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia guldyti j tinkama lopsj, lovele ar
patvirtintg miegojimui skirtg vietg pagal vaiko poreikius.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio priezidrg ir valyma.
Ypac svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir
mechanizmai bty tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa
Sluoste.

Réma valykite minksta drégna $luoste ir $velnia valymo
priemone, o drégmés pertekliy nuvalykite sausa $luoste.
Prie$ skalbdami perzitrékite gaminio priezitros etiketéje
pateiktg informacija.

Jei turite nusiskundimy ar klausimy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius batina atlikti gaminio priezitros veiksmus.

GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija)
suteikia Siam gaminiui 2 mety garantija.

Garantija galioja $alyje, kurioje pardavéjas pirmg karta pardavé
gaminj naudotojui.

Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo informacija
yra pateikta interneto svetainéje https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jei garantijos salygos yra nurodytos prekés aprasyme,

jusy teisés, susijusios su defektais, misy atzvilgiu lieka
nepakitusios.

Vadovaukités jusy Salyje galiojanciais atlieky tvarkymo
reikalavimais.
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BAHKHO - NMPOYTHUTE
BHUMATEJTbHO M COXPAHUTE
AnAa JANBHENLLNX CTTPABOK

BHUMAHMUE

* Hukorpa He ocTaBnanTte pebeHka
6e3 npucmoTpa

* Mepen 1cnonb3oBaHnem
y6eamTech, 4To Bce GUKCUPYHOLLME
YCTPOMCTBa 3a4€MCTBOBaHbI

* Bo n3bemaHne Tpaem
He noanycKanTe geTen K
pacKnaablBaHWiO M CKNaabIBaHUIO
n3penus

* He paspeluante pebeHKy Urpatb ¢
AaHHbIM 13aenvem

* Bcerna vcnonbay#Tte cuctemy
durKcaumm

* Mepen 1cnonb3oBaHnem
y6eamTECh, 4TO KOPYC AETCKOM
KOMACKM UNK B65IOK CHOEHbA UK

YCTPOMCTBA KPEeMnyeHUs aBTOKpecna

npaBubHO 3apUKCHUPOBaHbI

* [aHHbIM NpOayKT He nNpefHa3HaveH
Ons 6era v KaTaHus.

* MlcnonbaynTte pemeHb, Korga

pebeHOoK HayuuTCA cuaeTb 6e3

NMOMOLLIM

[aHHoe cuaeHbe paccymnTaHo Ha

Jeten mnaalwe 6 mecaues

OTa KonfAcKa npegHasHaveHa ana

MCMONb30BaHUA Ha ynuLe

Ecnu BbI pelunTe Mcnonb3oBaTh

€e B MNOMELLEHMM, NOKATyNCTa,

ybeauTech, YTO Ball Non 4OCTATOYHO

3alMLLEH, YTOBbI NPefoTBpaTUTL

nrobble NoBperKaeHUs

Y106bl HAUTK OONOMHUTENbHbIE

npeaynpexaeHua 1 nHGopmMaLmo

0 6e30MacHOCTH An18 JaHHOro

nsgenus, otckannpynte QR-koa:



WHCTPYKLMUU NO BE3OMNACHOCTHU

He npukpennaitte Kakoi-nn6o rpya (Kpome NoaCTakaHHMKa)
K Py4Ke 1 / unu 3aiHen YacTu CrIMHKK v / Unn no 6okam
KONACKK M / UNK K NtoBO# APYroi 4acTu, TaKk Kak 3To
NOB/MAET Ha YyCTOMYUBOCTb LETCKOM KOMACKH.

[aHHoe 13nenue npeaHasHaueHo ToNbKO ANA
MCNOMbL30BaHNA OIHUM PEBGEHKOM.

Bcerna akTuBUpyiTe TOPMO3 Nepes, TeM, Kak NocaanTb Uin
13BneYb peGeHKa U3 AETCKOM KONACKU.

McnonbayitTe ToNbKO peKOMEeHA0BaHHbIE aKCECTyapbl.
McnonbayitTe TONbKO OpUriHasIbHbIEe 3anacHble YacTu.
[aHHbIi NPoAYKT NpeAHasHaueH AnA [AeTel BECOM A0 22 Kr
wnu 4 neT - B 3aBUCUMOCTH OT TOro, 4To HaCTyI’IMT paHbUJeA
ABTOKpecna, KOTOpble UCMONb3YITCA B COYETAHUM C LIACCH,
HEe MOTyT 3aMeH1Tb COBOW NIHOMbKY UM KpoBaTb.

Ecnu Bawemy peGeHky HyxHO nocnate, ero cneayet
NOMECTMTb B NOAXOAALLYHO [ETCKYHO KPOBATKY, KPOBaTh

WK HaZiNemallyto cnasnbHyto 30Hy, 06opyaoBaHHyto B
COOTBETCTBUM C NOTPEBHOCTAMM Ballero pebeHka.

TEXHUYECKOE OBCJ/TYHKUBAHUE U
OYHUCTHA

* [Monb3oBartenb OTBEYAET 3a PerynAPHOE TEXHUYECKOE
o6Cny*K1BaHUE 1 YXOA.

OcobeHHO BaHO perynApHo o6pabaTkisaTe BCE
ABUHKYLIMECA HYACTU U MEXaHW3Mbl CYXOi CMa3KOM.

Mocne 06paboTkM U3aEenne NPOTUPAOT CYXOM TKAHEBOM
candeTrom.

OumcTUTE paMy MAFKOW BNAKHOM TKAHBIO M MATKUM MOKOLLIMM
CPEeACTBOM, yAaNAsA U3MMULLKW BOAbI CYXOM TKaHbHO.
MomanyiicTa, Bcerna o3HaKaMnMBanTeCk C TPEGOBAHUAMM MO
yXOfly Ha 3TUKETKe nepes CTUPKOM.

Ecnu y Bac BO3HWKIM Kakne-nnbo wanobsl nnv npobnemsi,
NPOCKM CBA3ATLCA C BaLMM MOCTABLLMKOM.

TexHuuecKoe 06CNyK1BaHME AOMKHO BbiTh 3annaHMpPOBaHO
Kawable 24 mecaua.

FAPAHTUA NPOU3BOAUTENA U
MOJIOKEHUA NO YTUITU3ALUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baripoiir, Fepmanna)
[aeT Bam 2-IETHIOKO rapaHTUIo Ha JaHHOE WU3fenve.
lapaHTuA geiicTBATENbHA B CTPaHe, rae JaHHOe uapjenve
6b110 NepBOHa4aIbHO NPOAAHO PO3HUYHBIM MPOAABLIOM
noKynarento.

Copepmare rapaHTim 1 BCIO BaxHY0 MHGOPMaLMIO,
HEOBXOAMMYIO [1/1A MOATBEPHAEHNUA rapaHTUM, MOKHO HANTH
Ha Hallei JomallHen cTpanuue https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ecnu B on1caHmi Tosapa yKasaHa rapaHTHA, Balli 3aKOHHbIE
I'IpaBa NO OTHOLWEHWIO K HaM B OTHOLWEHWU ﬂe¢eHTOB
OCTalOTCA HEU3MEHHBIMU.

Mpockm cobnoaats NONOKEHNA MO yTUNM3ALIMK OTXOZOB,
[AeNCTByIolLME B Balei CTpaHe.
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BAMJ/IMBO — YBAHKHO .
MPOYNTAUTE 3A SBEPIFAUTE
A3 BUKOPUCTAHHA Y
MAMBYTHBOMY

YBATA

* Hikonn He 3anuwanTe gutnHy 63
Harnapy

Mepen BUKOPHUCTAHHAM
nepesipanTe, o6 yci ikcaTtopw
6ynuv 3agjaHi

LLLo6 yHWMKHYTW TpaBMyBaHHA, Mif,
Yac CKnajaHHA Ta PO3KIafaHHA
AWUTHHA NOBWHHA 3HAXOAWTMCA Ha
BigcTaHi

He nossonainte gutuHi rpatm 3 LM
BMPO6GOM

3aBHan BUKOPUCTOBYWTE CUCTEMY
dikcavi

Mepen BUKOPHUCTAHHAM

NepeKoHanTecs, WO KOPrycC Bi3Ka Yu

3acobu KpinneHHA aBToKpicna 6ynu
BMKOPWCTaHI NpaBuibHO

* Ller npoayKT He Npu3HayYeHuk anA
6iry abo KaTaHHs Ha KOB3aHax.

» BuKopucToBy#HTE Nac, Konuv AUTHHA

HaBYMTLCA CUAITK 6e3 JONOMOrm

Lle kpicno gns piten Bikom fo 6

micAuis

LLs KonAacka npuaHayeHa ans

BMKOPWCTaHHA Ha ByNnuL

AKLLO BKM BUpILLKTE

BMKOPMCTOBYBAaTH MOro B

npvMiLLeHHi, Byab nacka,

nepexkoHanTecs, Lo Balwa nignora

HaNeMHUM YUHOM 3axMLLEHa,

Wwo6 3anobirti 6yab-AKomy

MOLLKOAKEHHIO

* LLlo6 oTprmath Binbl feTanbHy
iHpopMmaLLito NPo nonepeaKeHHnA Ta
6e3neKy Lboro BUpPoOLY, 3iCKkaHymTe
QR-kona;:



IHCTPYKLIi 3 BE3NEKH

He cnig sakpinntosatv 6yab-axuin BaHTam (OKpiM TprMada
LNA CHNAHKM) Ha PYKOATLL Ta/ab0 3 TUALHOIO GOKY CrIMHKKM
Ta/a60o 3 GOKIB Bi3ka Ta/abo B IHLWKWX YAaCTUHAX, a[Ke Lie
BiI3HAYMUTLCA Ha CTIMKOCTI Bi3Ka.

Lle# BMpI6 NpuU3HaueHnit ANA BUKOPUCTAHHA NIWLLIE 3 OAHIEID
ANTUHOO.

3aewau BMUKaiiTe ranbma, NepL Hixk yknagati abo Buivarm
[OUTUHY 3 Bi3Ka.

BukopuCTOBY#iTe TinbKK CXBaneHi akcecyapi.
BuKopUCTOBY#tTE TiNbKM OPUriHANBHI 3aNacHi YaCTUHU.

Lle# TpaHCNOpTHUI 3aci6 NpU3HaYEHUi ANA AiTel Baroko A0
22 Kr a0 BIKOM [0 4 POKIB - 3aNEKHO Bif, TOrO, AKA 3 LWX
rnoAji HacTaHe paHilue.

ABTOKpiCa, AKi BUKOPUCTOBYKOTLCA B NOEAHAHHI 3 LWACH, He
MOXyTb 3aMiHUTK COBOHO NIHOMNBKY ab0 JiHKKO.

AKwWo BaLwii AUTUHI NOTPiGHO nocnarw, ii cnig, NoMICTUTH B
BIiANOBIAHE ANTAYE NIHKEYKO, NiMKO ab0 HaNewHy cranbHy
30Hy, 061aAHaHy BIAMNOBIAHO [0 NOTPE6 BaLIOi AUTUHM.

YULLEHHA ¥ OBCNYIrOBYBAHHA

BinnosigansHicTs 3a perynapHuit ornag, i o6cnyroyBaHHs
Hece KopucTyBau.

HapseuuaitHo BaMBO perynapHo 3aiicHIoBaTH
06CNyroByBaHHA Ta 3MalllyBaHHA CyXMM MacTMIOM BCiX
PYXOMUX eNeMEHTIB Ta MexaHi3MiB.

Micna 06po6Kw BUTPITL BUPIG M'AKOIO MaTepieto.

YucTut pamy Tpeba BOMOrow M'AKOIO MaTepieto 3i M'AKUM
MMIOYMM 3aCOBOM, BUTUPAIOYM HAZ/IMLLKK BOZM CYXOHO
matepieto.

Mepen npaHHAM 3aBKAM YNTANTE ETUKETKY 3 IHCTPYKLIEKo 3
nornaay.

3a HaABHOCTI cKapr 4u Npobnem, Gyab nacka, 3sepTaiTeca
10 CBOTO MPOAABLIA.

MnaHy#iTe o6enyroByBaHHA KOHI 24 MicALj.

NPABUNIA BAPOBHUKA 3 FAPAHTII TA
YTUNI3ALII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
A€ 2 POKK rapaHTii Ha Lier NPOAYKT.

[apaHTia fie B KpaiHi MaraauHy, B AKOMY KNiEHT Kynus
NPOAYKT.

MonoxeHHa rapaHTii Ta BCA OCHOBHA iHpOpMaLLif, HeobXiaHa
[NA BU3HAYEHHA Aji rapaHTii, 3HaX0AATLCA Ha HaLuin

cTopiHui https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

AKLLO rapaHTia 3HaXoAUTLCA y cneumdikaii, ue He BiMHe Ha
Bally 3aBOAICbKY rapaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.

Byab nacka, potpumyiteca npasumn yTunisalii, Wo AitoTb y
BalLil KpaiHi.
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ONEMLI - DIKKATLI BIR * Bu Urlin kosu veya paten igin uygun

SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE degildir

BASVURMAK UZERE SAKLAYIN * Cocugunuz yardim almadan oturana

kadar emniyet kemerini kullanin

UYARI * Bu oturma iinitesi 6 aydan kiigiik
gocuklar igin uygun degildir

* Bu bebek arabasi dis mekanda
kullanim igin tasarlanmistir

* g mekanda kullanmayi tercih
ederseniz, herhangi bir hasari
onlemek igin ltitfen zeminin yeterince
korundugundan emin olun

* Bu Urlin hakkinda daha fazla uyari ve
glvenlik bilgisi edinmek igin lttfen
QR kodunu tarayin:

* Asla gocugunuzu gozetimsiz
birakmayin

* Kullanmadan 6nce ttim kilitleme
mekanizmalarinin bagl oldugundan
emin olun

* Yaralanmayi 6nlemek igin bu riini
agarken ve katlarken gocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun

* Cocugunuzun bu Uriinle oynamasina
izin vermeyin

» Daima emniyet kemeri sistemini
kullanin

* Her kullanimdan 6nce port-bebe
veya oturma Unitesi veya oto
glvenlik koltugu donatimlarinin
dogru sekilde bagl oldugunu kontrol
edin




GUVENLIK TALIMATLARI

Bebek arabasinin dengesini etkileyebileceginden, kulba ve/
veya arkaligin arakasina ve/veya bebek arabasinin yanlarina ve/
veya baska diger pargalara herhangi bir yiik (Bardak Tutucu
harig) koymayiniz.

Bu uiriin sadece bir gocukla kullanilmak tizere tasarlanmistir.
Cocugu bebek arabasina yerlestirmeden veya arabadan
Gikarmadan 6nce her zaman freni aktif hale getirin.

Sadece onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Bu arag, hangisine daha énce erisilirse, 22 kg'a veya 4 yasa
kadar olan ¢ocuklar igin tasarlanmistir.

Sasi ile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek karyolasi veya
yatak yerine gegmez.

Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, gocugunuzun
gereksinimlerine gére uygun bir besik, yatak veya onaylanmis
uyku alanina yerlestirilmelidir.

BAKIM VE TEMIZLiK

Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen géstermekle
sorumludur.

Tum hareketli pargalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici
ile diizenli olarak islem gérmiis olmasini saglamak 6zellikle
onemlidir.

islemden sonra iiriinti yumusak bir bez ile silin.

Cergeveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin, kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Yikamadan &nce her zaman bakim etiketini kontrol edin.
Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa liitfen
tedarikginiz ile iletisime gegin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

URETICiNiN GARANTISi VE BERTARAF ETME
KURALLARI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya)
size bu {riin igin 2 (iki) yil garanti verir.

Bu garanti, tiriintin perakendeci tarafindan miisteriye ilk
satildigi tilkede gegerlidir.

Garantinin igerigi ve bu garantinin dogrulanmasi igin gerekli
tiim bilgiler anasayfamiz https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods adresinde bulunabilir.
Garanti, trliniin agiklamasinda gésteriliyorsa, kusurlara karsi
olan yasal haklariniz etkilenmez.

Litfen tlkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden
gegirin.
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>HMANTIKO - AIABATE QUTOKIVATOU £)ouv ToroBeTnBei

MPOZEKTIKA TIZ OAHTIEX KAl OWOTA TPV and Tn XPrion
OYAA=TE TEX I'ATI MIMOPEI NA * Mn ypnotponoleite To MPOIOV QUTO
TIXZ XPEIAZTEITE XTO MEAAON otav kAvete TCOKIVYK

* Xpnotpornomote {wvn HONG TO
NPOEIAOMNOIHZH nadi cag propei va kdBetal Xwpig

BonBela

* To k@Biopa autd dev eival
KATAAANAO yia adid KAT® Twv 6
pNvV@v

* Autd TO KOPOTOGKL PoopileTal yia

* Mnv a¢rivete note 1o nawdi cag
XWPiG emutripnon

* BePawbeite o €xouv evepyoromOel
OAeg ol dlatd&elg aopaliong mpv
and In xpron o

*[la myv )émoqur'] TPAUUATIOUWV, SE,(‘)TSPIKU xpnon
anopakpuveTe To nadi cag katd * Bav sm)\aigm vato .
10 Simwpa kat To Eedinwpa Tou XPNOILOTIOMOETE OE ECWTEPIKOUG
MOGIBVTOG QUTOU X®POUG, Beﬁatw@etrs on TO,6GTIS6O

* Mnv a¢rivete 1o naudi oag va mnaiel Elval ENAPKWG TIPOOTATEUUEVO YIa VA
L€ TO TPOIGV auTtd anoq)uyerz-,: TUXov Zr]Hlec;

* Xpnolporoleite ndvia 1o cUotnpa *Nava ﬁpSl,TS MEPIGOOTEPEG
MPOOBEONG n)\ngoqmplaq npoeny&onomq_r]q Kat

* BePawbeite om ot diatd&elg °°¢9"8‘°¢ Y\a auto T0 n‘?OlOV’
OUVSEONG TOU KAPOTOIOU 1] TOU oapwote Tov kwdiké AR:
kaBiopatog 1y Tou kabioparog



OAHTFIEZ AZ®AAEIAZ

Mnv toroBeteite kavéva poptio (extdg ano ) Brkn notnpiov)
0T XelpoAafr| fi/kat oTo Miow PEPOG TG MAATNG 1y/Kat oTa
TIAdiV& TOU KAPOTOLOU Ty/Kat Ge omolodNroTte A0 UEPOG,
kabwg auto Ba eMMPedoel T 0TaBePOTNTA TOU KAPOTGIOU.
AuTo To TIPGidV TIPooPIZETaL PHOVO Yia XPTioT He €va Tadi.
Evepyoroleite ndvta 1o ¢ppévo mpiv TonoBeTroeTe 1) BydAete
7o nawdi 0ag anod To KAPOTOAKL.

Xpnouoroteite pdvo eykekpipéva e§aptrpara.
Xpnotporoteite pdvo aubBeviikd aviaAAaKTIKA.

To Oxnua npoopiletal yia nadid €ng 22 kg 1 €0¢ 4 €TV -
0,TL IPOKUYEL MPWTAL.

Ta kabiopata QUTOKIVITOU TIOU XPNotpoToloUvTal padi e
okeAeTod Sev avikaBloTolv €va Aikvo 1} kpeBdT.

Av 10 nadi oag npérnel va kolpunOel, TdTe MpEnel va 1o PAlete
0e KAaTAAANAN Kouvia, KPEBATL 1) EYKEKPIMEVT TEEPLOXT) Unvou
Baoel Twv analtoewv Tou natdlol 6ag.

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

O xpromg €xet Tv euBUVN YA TNV TAKTIKY) CUVTHPNOT Kal
dpovrida.

Eivau iSiaitepa onpavtikd va Slacpadidetal 6 6Aa ta
KIVOUEVA HEPT) KAl Ol NXQVICHOl MEPVAVTAL TAKTIKA e Enpo
AnavTiko.

MeTd 10 Mé€pacpa okoumioTe T MPOIOV PE HAAAKO navi.
KaBapiote To mAaiolo pe paiakd uypo navi kat fruo
QAMOPPUMAVTIKG, OKOUTI{OVTAG TO VEPO TOU TIEPICOEUEL UE
OTEYVO Tavi.

EAéyxete navia Ty eTkéTa PppovTidag mpwv anoé 1o MAUCIHO.
lNa orolodrrote naparovo 1 MPOBANUA, ETUKOIVWVIOTE PE TOV
nipopnBeutr| oag.

To o€pPig mpénel va npoypappatifetat kabe 24 prjves.

KANONIZMOI EFTYHZHZ KAI AIAGEZHZ TOY
KATAZKEYAZTH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Germany) oag &ivel 2 xpovia eyyunon yt' auté To nPGiov.

H eyyunon 1oxUet otn xwpa, 6rou to MPoidv autd nwArenke
apXIKA arno €vav £Unopo Aavikfig MWANoNG oe €vav meAAT.
To neplexopevo NG eyyunong Kat OAES ol Bacikésg
TAnpodopieg mou anarrodval yia T Siekdiknorn g eyyunong
Bpiokovtal oy 1cToceAiSa pag https:/qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Edv otnv neptypagr) Tou npoidvtog avapepeTat eyyinon,

Ta VOHIpa Sikawpatd oag evavtiov Hag yia eAattopata Sev
ennpeddovral.

MapakaloUpe AGPBeTe UMGYPN TOUG KAVOVIGHOUG andppipng
anoPAfTwyV oTn Xwpa oag.
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IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
S| PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat

* Asigurati-va cd toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul

* Pentru a evita ranirea copilului,
asigurati-va cé acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati
acest produs

* Nu lasati copilul sa se joace cu
acest produs

« Utilizati intotdeauna sistemul de
prindere

* Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la
landou, scaunul céruciorului sau

scaunul auto sunt cuplate in mod
corespunzator

* Acest produs nu este recomandat
a fi utilizat in timp ce alergati sau va
plimbati pe role

* Utilizati centurile de siguranta de
indata ce copilul dvs. poate sta in
sezut fara ajutor

* Acest scaun de cérucior nu este
adecvat pentru copii mai mici de 6
luni

* Acest carucior este destinat utilizarii
in aer liber

 Daca alegeti sa il utilizati in interior,
va rugam sa va asigurati ca podeaua
este protejata corespunzator pentru
a preveni orice deteriorare

* Pentru a gasi informatii suplimentare
de atentionare si siguranta pentru
acest produs, va rugam sa scanati
codul QR:



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu atasati nicio sarcina (cu exceptia suportului pentru pahar)
pe maner si / sau pe partea din spate a spatarului si / sau

pe patrtile laterale ale caruciorului si / sau orice alta parte,
deoarece acest lucru va afecta stabilitatea caruciorului.

Acest produs este destinat numai pentru utilizare cu un singur
copil.

Activati intotdeauna frana inainte de a pune sau scoate copilul
din carucior.

Folositi numai accesorii aprobate.

Folositi numai piese de schimb originale.

Acest vehicul este destinat copiilor cu greutatea mai mica de
22 kg sau cu varsta de pana la 4 ani - oricare situatie survine
prima.

Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al unui
carucior, nu inlocuiesc un landou sau un patut.

in cazul in care copilul trebuie sa doarma, atunci acesta
trebuie sa fie asezat intr-un pat corespunzator, un patut de
dormit sau o zona de dormit aprobata, in functie de cerintele
copilului dumneavoastra.

INTRETINERE S| CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea
periodica.

Este deosebit de important sa va asigurati ca toate piesele si
mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant
uscat.

Dupé tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.

Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor,
stergand orice exces de apa cu o carpa uscata.

Va rugam sa verificati intotdeauna eticheta de ingrijire inainte
de spalare.

Daca aveti reclamatii sau probleme, va rugam sa contactati
furnizorul.

O verificare ar trebui programati la fiecare 24 de luni.

GARANTIA PRODUCATORULUI SI
REGULAMENTE DE ELIMINARE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
va oferd 2 ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabili in tara in care acest produs a fost initial
vandut de catre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare
pentru afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de
pornire https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Daca in descrierea articolului este afisata o garantie, drepturile
dv. legale impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.
Va rugam sa respectati reglementérile privind eliminarea
deseurilor din tara dv.
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MIKILVAEGT - LESID * Seetid haefir ekki bornum yngri en 6
LEIDBEININGARNAR OG GEYMID  manada

FYRIR SIDARI NOTKUN * Pessi kerra er zetlud til notkunar
" utandyra
VIDVORUN * Ef pu velur ad nota pad innandyra

skaltu ganga ur skugga um ad golfid
pitt sé neegilega varid til ad koma i
veg fyrir skemmdir

* Fyrir frekari upplysingar um oryggi
og advaranir vegna notkunar a
vorunni, skannid QR kédann:

« Skiljid aldrei born eftir an eftirlits

* Geetid pess ad leesingar séu lokadar
adur en notkun hefst

* Til ad fyrirbyggja slys er mikilvaegt ad
bdrn séu ekki naleegt pegar varan er
tekin nidur eda sett saman

* Leyfid barninu ekki ad leika sér ad
vorunni

* Notid avallt 6ryggisbeisli
barnabilstols

* Gangid ur skugga um ad laesingar
vagns, kerru eda barnabilstols séu
lokadar adur en notkun vérunnar
hefst

* Pessi vara hentar ekki til notkunar
vid iBkun hlaupa og & skautum

* Notid beisli um leid og barnid getur
setid an studnings




ORYGGISLEIDBEININGAR

Hengid ekki neina byrdi (fyrir utan bolla haldarann) &
handfangid, & bakid & szetisbakinu, & hlidarnar & kerrunni eda
4 adra hluta hennar, par sem slikt getur haft ahrif 4 stédugleika
hennar.

bessi vara er atlud fyrir adeins eitt barn.

Setjid alltaf i bremsu adur en barnid er sett i eda tekid ur
kerrunni.

Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

Notid adeins upprunalega varahluti.

Pessu farartaeki er aetlad fyrir born allt ad 22 kg eda 4 araa -
sem alltaf kemur fyrst.

Bilstolar sem notadir eru asamt undirvagni koma ekki i stad
barnarims eda rums.

Ef barnid pitt parf ad sofa, pa zetti pad ad vera komid fyrir i
videigandi véggu, rimi eda vidurkenndu svefnsvaedi midad vid
kréfur barnsins pins.

VIDAHLD OG PRIF

Notandinn ber abyrgd a reglulegu vidhaldi og umhirdu.

Pad er sérlega mikilveegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu
medhaondladir med purru smurefni.

Eftir medhondlun purrkid véruna med mjukum kiut.

Hreinsid grindina med mjukum, rékum klat og mildu hreinsiefni
og purrkid burt allt umfram vatn med purrum klut.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi véruna,
vinsamlegst talid vid sluadilann.

Pjonustuskodun & ad framkveema a tveggja ara fresti.

A§YRGB FRAMLEIDANDA OG REGLUR UM
FORGUN

CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
abyrgist voruna i tvo ar.

Abyrgdin gildir i landinu par sem varan er upphaflega seld af
stluadila til kaupanda.

Inntak abyrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar fyrir
skilyrdum hennar er ad finna & heimasidu okkar https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef abyrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif & lagalega
stodu pina gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum i férgun i pinu heimalandi.
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IMPORTANTI — AQRA
L-ISTRUZZJONUIET TAJJEB
QABEL TUZA U ZOMMHOM
GHAL REFERENZA FUTURA

TWISSLIA

* Qatt thalli t-tfal wahedhom

 Zgura ruhek li [-apparati li jingaflu
jkunu mdahhlin f'posthom gabel
tuzahom

* Biex tevita xi korriment zgura ruhek
li t-tfal ma jkunux hdejk meta tiftah u
titwi dan il-prodott

* Thallix lit-tfal jilaghbu b'dan il-prodott

* Dejjem uza s-sistema ta' trazzin

* [¢cekkja li I-apparati li jingaflu
jkunu mdahhlin sewwa wara li tkun
poggejthom f'posthom fil-pramm
jew f'xi tip ta’ siggu ghat-tfal

* Dan il-prodott m'hux tajjeb ghall-giri
jew ghall-iskejzjar

 Uza ¢-¢inga appena t-tfal jibdew
joqoghdu bilgieghda wahedhom

* Dan it-tip ta’ siggu m’hux addattat
biex jogoghdu tfal taht is-6 xhur

* Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu
barra

* Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghgbok kun zgur li I-art tieghek
tkun protetta b'mod adegwat biex
tevita kwalunkwe hsara

* Biex issib informazzjoni ta' twissija u
sigurta ulterjuri ghal dan il-prodott,
skennja |-kodi¢i QR:




ISTRUZZJONUJIET TAS-SIGURTA

Twahhal ebda taghbija (minbarra I-Folder tat-Tazza)
mal-manku u/jew fuq wara tad-dahar u/jew fuq il-gnub tal-
pushchair u/jew kwalunkwe parti ofira peress li dan jaffettwa
I-istabbilta tal-pushchair.

Dan il-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu ma' tifel/tifel
wahda.

Dejjem attiva I-brejk gabel tgieghed jew tohrog lit-tfal tieghek
mill-pushchair.

Uza biss acc¢essoriji approvati.

Uza biss partijiet ta’ sostituzzjoni originali.

ll-vettura hija mahsuba ghal tfal sa' 22 kg jew 4 snin - li jigi
l-ewwel.

Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma 'chassis ma jissostitwixxux
kerrikot jew sodda.

Jekk it-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorqod, allura ghandu
jitgieghed fi presepju, sodda jew zona ta 'rqad approvata
skont ir rekwiziti tat-tifel/tifla tieghek.

MANUTENZJONI U TINDIF

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u I-kura
regolari.

Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li I-partijiet u
I-mekkanizmi kollha li jic¢aqilqu jigu ttrattati regolarment
b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

ilma Zejjed b'carruta niexfa.

lill-fornitur tieghek.
Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

Naddaf il-gafas b'¢arruta niedja ratba u detergent hafif, imsah

Jekk joghgbok dejjem iccekkja t-tikketta tal-kura qabel tahsel.
Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja

REGOLAMENTI TA’ GARANZIJA U RIMI TAL-
MANIFATTUR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-
Germanja) jaghtik sentejn garanzija fuq dan il-prodott.
ll-garanzija hija valida fil-paijjiz, fejn dan il-prodott inbiegh
inizjalment minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

II-kontenut tal-garanzija u I-informazzjoni essenzjali kollha
mehtiega ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna
ewlenija taghna https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart
f'pajjizek.
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BAMHO - MPOYETETE
BHUMATEJTHO U 3AMNA3ETE 3A
BBbAELLN CIMPABKMW.

NPEAYNPEXAEHUE

* Hukora He ocTaBskTe geTteto 6e3
Haa30p

* YBepeTe Ce, Ye BCHUKM YCTPOMCTBA
3a 3aK/oYBaHe Ca aKTUBMPAHU
npeau uanonasaHe

* 3a pa n3berHete HapaHsABaHe,
yBepeTe ce, Ye AeTeTo e Ha
6e30MacHo pa3cToaHue, Npeau
[a pa3rbHeTe WK CrbHeTe TO3W
NPOAYKT

* He ocTaBsiite neteto aa urpae ¢
TO3U NPOAYKT

* BuHaru nanonseawre cuctemara 3a
3agbpKaHe

* [peom ynotpeba aa ce npoeepu
Janu ca NpaBuIIHO 3aeMCTBaHM
npucrnocobneHuaTa 3a 3aKpenBaHe
Ha KoL4eTo 3a 6ebeluKarta

KOMMYKa, Ha ceparnkara Uinm Ha
aBTOMOBMIHOTO AETCKO CToN4Ye
Tosu npopyKT He e noaxoaAL, 3a
TWYaHe UK Mbp3ansaHe

[a ce nsnonasa obesonacureneH
KOMaH, C/ief, KaTto OeTeTo 3ano4He
Aa capga 6e3 yyxaa nomoLy,
Ceparnkara He e nogxogduia 3a
Aeua nop 6-meceyHa Bb3pacT

Tasu KonuuKa e npegHasHaveHa 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO

AKo pelunTe fa A usnonaeare Ha
3aKpUTO, MOJISl, YBEPETE Ce, Ye
MOALT € NMOAXOAALLO 3allWTeH, 3a

[a npefoTBpaTuTe eBEHTYaNHW
nospeau

3a nonpobHu NpeaynpexRaeH!aA 1
nHpopmaLma 3a 6e3onacHoCT 3a
TO3W NPOAYKT, Mona ckaHupante QR
Kopa:



WHCTPYKLUMUHU 3A BE3OMACHOCT

He npukadBaiiTe H1KakbB ToBap (C U3KMIoUeHHe Ha
NOCTaBKaTa 3a 4Yalla) KbM APbIKKATA M/WK KbM rbpba Ha
obnerankara U/1niu KbM CTPaHUTE Ha KonuyKaTa U/Unm KbM
KOATO 1 [la € Apyra 4acT, Tbi KaTo TOBa LLie Ce OTpa3u BbPXy
cTabunHOCTTa Ha KonMyKara.

Toau NpoayKT e NpeAHa3HayeH 3a U3nonssaHe camo OT eAHO
nete.

Mpenu aa noctaeuTe UK Aa B3eMeETe [IETETO OT KONMUKaTa,
BUHAaru 3a/leicTeanTe cnmpayKara.

Manonasaiite camo 0fo6peHn arcecoapu.

ManonasaiiTte caMo OpUrMHaNHK Pe3epBHI HacTH.

ToBa NPeBO3HO CPeACTBO € NpeaHa3HayYeHo 3a Aeua Ao 22
KI vnK A0 4 rofuviiHa Bb3pacT - MbPBOTO A0CTMIHATO.
Cronuetara 3a Korna, U3Mon3BaHK 3aeAHO C LaCK, He
3aMecTBaT IETCKO KpeBaTye Wm Nerno.

Ako peteTo BY TpAGBa Aa cnu, To TpAbea Aa Gbae NocTaBeHo
B NOAXOAALLO KpesaTye, Nerno unv ofobpeHa 3oHa 3a cnaHe
crnopes U3MCKBaHMATA Ha BaLIETO AeTe.

noaaPbHKA U MOYUCTBAHE

PenosHata noapbiKa U rpusa ca oTroBOPHOCT Ha
notpe6utens.

Oco6eHo BaKHO € BCUUKM NOABMMKHM YaCTH 1 MEXaHU3MM A
ce 06paboTBaT PeAOBHO ChC Cyxa CMasKa.

Cnep obpaboTkaTa n36bpcBaiTe NPOAYKTa C MEK napLias.
MouncTeaiiTe pamKaTa c MeK BnameH napuan 1 HearpecuseH
NoYMCTBALL Npenapar, cief, KoeTo Ma3bbplueTe ocTaHanata
BOJA CbC CyX Mapuas.

Mons, npeau npaHe B1HarK npoBepABaiiTe eTUKeTa 3a
noAApbKKa.

AKo “MaTe pexnamaumu Ui NPoGIemMm, MOA CBbPHETE Ce C
Bawma pocrtasuuk.

CepBuaHa npoeepKa TpabBa Aa Ce M3BbpLIBA HA BCEKW 24
meceua.

FAPAHUUA HA NPOU3BOOUTENA U
PA3MNOPEABU 3A USXBDBPJIAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmanna) By fasa 2 roavHm rapaHumMs 3a TO3W NpOAYyKT.
Taau rapaHumua e B Cuna B CTpaHaTa, KbAeTO NPOAyKTHT
MbpBOHA4YaNHO € NpoaajieH OT TbproeeL, Ha I:I,pe6HO Ha
KIHUEHT.

C'h,EL'bp)KaHMeTO Ha rapaHuuAaTa 1 uanara BaxHa MHq)OpMaLLMﬂ,
HeOﬁXOD.MMa 3a ynpaxHABaHETO Ha rapaHuMAaTa Moxe aa

ce Hamepu Ha Hawwua ye6 canT https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKo B onucaH1eTo Ha npoayKTa e noKasaHa rapaHumsa,
Bawwure 3akoHHU npasa cpelly Hac npu Hem3npasHOCTHU
ocTaBaT HesacerHaT.

Mons cnagsaiiTe pasnopeabute 3a U3XBbPIAHE Ha OTNaAbLLMW
BbB Bawara ctpara.
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

 Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora

* Uverite se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni pre upotrebe

* Da biste izbegli povrede, vodite
racuna da dete bude podalje kada
rasklapate i savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite detetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvek koristite sigurnosne pojaseve

* Pre upotrebe proverite da li su telo
dedjih kolica ili sediste ili uredaji za
pricvrc¢ivanje auto sedista pravilno
priévrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje ili klizanje

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dete moze samostalno da sedi

* Ovo pojedinac¢no sediste nije
prikladno za decu mladu od 6
meseci

* Ova kolica su namenjena za
upotrebu na otvorenom

 Ako odlucite da ga koristite u
zatvorenom prostoru, uverite se da
je vas pod adekvatno zasticen kako
biste sprecili bilo kakvo ostecenje

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i bezbednosne
informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:




UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Ne pri¢vrséujte nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku i/
ili na zadnji deo naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili bilo koji
drugi deo jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

Ne prigvrséuijte nikakav teret (osim drzaga za ¢ade) na rugku i/
ili na zadnji deo naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili bilo koji
drugi deo jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

Ovaj proizvod je namenjen samo za jedno dete.

Uvek aktivirajte ko¢nicu pre nego $to stavite ili izvadite dete

iz kolica.

Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

Koristite samo originalne rezervne delove.

Ovo vozilo je namenjeno deci do 22 kg ili 4 godine - $ta pre
nastupi.

Sedista za automobil, koris¢ena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamenjuju kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu
kolevku, krevetac ili odobreno podrudje za spavanje prema
potrebama deteta.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i negu.
Posebno je vazno obezbediti da se svi pokretni delovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obriite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za negu pre pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljadu.

Servis treba zakazati svaka 24 meseca.

GARANCIJA PROIZVOPACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka)
vam daje 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvobitno
prodavac prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
potvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.
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PENTING - BACA DENGAN TELITI
DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
PADA MASA HADAPAN

AMARAN

* Jangan sesekali tinggalkan anak
tanpa pengawasan

* Pastikan semua peranti pengunci
disambungkan sebelum digunakan

* Untuk mengelakkan kecederaan,
pastikan kanak-kanak itu dijauhkan
apabila membuka dan melipat
produk ini

* Jangan biarkan anak bermain
dengan produk ini

* Sentiasa gunakan sistem halangan

* Periksa sama ada badan kereta
sorong atau unit kerusi atau
pemasangan alat kerusi kereta
disambungkan dengan betul
sebelum digunakan

* Produk ini tidak sesuai untuk berlari
atau meluncur.

* Gunakan abah-abah apabila anak
boleh duduk tanpa dibantu

* Unit kerusi ini tidak sesuai untuk
kanak-kanak di bawah umur 6 bulan

* Kereta sorong ini bertujuan untuk
kegunaan luaran

* Jika anda memilih untuk
menggunakannya di dalam rumah,
sila pastikan lantai anda dilindungi
secukupnya untuk mengelakkan
sebarang kerosakan

* Untuk mendapatkan maklumat
amaran dan keselamatan lanjut
untuk produk ini, sila imbas kod QR:




ARAHAN KESELAMATAN

Jangan pasang sebarang beban (tidak termasuk Pemegang
Cawan) pada pemegang dan/atau pada bahagian penyandar
belakang dan/atau pada sisi kereta sorong bayi dan/atau
mana-mana bahagian lain kerana ini akan menjejaskan
kestabilan kereta bayi.

Produk ini bertujuan hanya untuk digunakan dengan seorang
kanak-kanak.

Sentiasa aktifkan brek sebelum anda meletakkan atau
membawa anak anda keluar dari kereta sorong bayi.

Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Gunakan hanya alat ganti asal.

Kereta sorong ini sesuai untuk kanak-kanak dengan berat
maksimum 22 kg atau berusia 4 tahun - yang mana-mana
lebih dahulu.

Tempat duduk kereta yang digunakan bersama dengan casis
tidak menggantikan katil bayi atau katil.

Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia hendaklah diletakkan
di dalam katil bayi, katil atau kawasan tidur yang diluluskan
berdasarkan keperluan anak anda.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan
penjagaan yang kerap.

la amat penting untuk memastikan bahawa semua bahagian
dan mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap dengan
pelincir kering.

Selepas rawatan, lap produk dengan kain lembut.
Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan
cuci yang lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan
kain kering.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila
hubungi pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.

WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN
PENGELUAR

CYBEX GmbwH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.
Waranti sah di negara ini, di mana produk ini pada mulanya
dijual oleh peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang
diperlukan untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman
utama kami https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-
undang anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak
terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.

73



HEAIQRU! - 4T ¥ U 3R Haty |
IRex & At &

EGICEI]

- T B Hoft ot S A B

- GIREN B B SHAHA B G
Tga wt e Sfargw e gu 8

- I T Y T D A FARER
ﬁmwaﬁ@aﬁaﬁ?
Hisd 994 9d I QX g T8l

- TR P 3 IS B T [ A S

- RN [ TRCH BT IUIT B

« 2 B R STt a1 e gEre @
HR Yl seave SRy syadd ¥
UEd 9E ST A T gU B

- T8 RISHE AR A1 Yhe M & af

- Ug dic gie 6 HgH 4 HH IR D

Sl & At SugHRd el 8

- I8 GUEHHS 83! SUANT & Aft 8
- Tl 3T TV TR B 3R ST




R ARaW

- B UR @ BeTs? B BIgP) Bl g5 W AR/
I P WD SR/ eI 3R/ BRI 3 UM R A
TG hiich T Se Hear Bl GuRar Rurafa grfti

- I8 3qUIE Had U a9 & SUANT & Al Suant g

- 30 S P TR H SR DI a1 7@ 3 U5l gHET
R B GBI PR |

. HIA AN THIERIS BT ST HR |

+ DA ET TRARRIIG YT BT ST HR |

« g aIe 22 SR U1 4 W b b Sl & Al ¢ - off +f uget
ST g

- IR B HIST B IUTRT Bt S dTelt HR Bt WIS @Ie a1
R B T8 Tal el 81

« T SUD T &I T P ARG 8, T I IS T
B SRS AN B YR TR Ueb Suebed Ter, SRR AT
AT TH BT S7Tg 7 3T W Te |

IGTEE 3R TS

+ UGN AR R 3R U & A FHEHER 21

- I% GIRER F=1 3R W0 & Heq@@Ru § St Haf it
3R el & TR 30 | T qeRfebe b1 qRaT BT ST 81

+ IWNT FHRA B F1E IqUTE Bl U JarH HUS 4 Ul o

- TS AW 99 $US 3R 5 Sfeoic & Iy BRH H AT
TR R P HUS T oo SaRfed ot B ger |

- T 9N A U GHRI HIR A o] Tl A S B

- el U] HIS BT T THGT B, A FHOT 370
STRARIRT & YRS FR |

. TR 24 TEH T T TRART ARYRRT 3 S A6

FRaT B IREY ok e afiRm

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
3 39 IUIE TR 2 Trel Bl gR) 3T 21

- IR I A H AT B 6T @ I SquTE Y H e afdRa
AR U TRIEH &I 91 71 AT

« IR BT IR SR IR B ad B Y AT qe
Wmmfﬁm https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods TR St o1 Gbell 21

- gefe afeRur 7 IR R 8 &, @ <N & At TR
TR MU BT SRR SRHTER B 81

- U1 30 3R H SUNINE UaRY AT ARM! &1 urad $R

75



76

Adiry — SuetesHinsiwanAuly

A nsumsdedaluounan

ALsion

« thufiagn Bemuaia

« aaaouTiuilahaynsainsdon
Tannadadnindinonlsnu

« WonanidseannAmsuiaiiy Tsansa
aouTuTaiidinegvinsannuandou
Tussninsfinnauasiundnsoudiil

« atnuaos THiEnianAUNAn At

o TiTseuvanudoane

« aRaauhaUnsaidwsuiashlas
sl weaaily iamEEniugn
UsznouidnitesnagnsiosronTsnu

o WARAMTIL wNzdSUANSIBaNS
lAUALAR

« Taeanusaanadudnielgows

« nsamil livanzdmwsuidinongsihni
6 5oL

« sadudniii BamusunnsTdounans
(K

 mnaaudenTdnuTuaims Tse
aaou Tl lainfiuvesradlgsuns
Untlovasuiisaws atlosdumnudy
i Tag

* WNfaaNsALMIALGuLATdaacNL
ANUUAAAUANIGNANWSUNAR AnUATL
Tusmaunusia QR:




fusindumnndaonsdy

ﬁmﬁmﬁwaﬂmq (pAiuiinnau) WnAus ey waz/vmio fishu
nawaIWINAY uay/m3o dhudevossniduidin uaz/vdo Audula
iilosnnazdinasioAnuiuAIoITIduIsn

wansuaitE amsuTdnuduidnaudoawintu
Waldnuwsnneiiiounwionidineanansaiduiin
Taunsaliaduiinumssusaawiniiu

T#orInauvivintiu

pun sl B msuiiniiithmin bivdu 22 nn. vdo 4 0 uéus
HidoulvlnauAadou

MsdisesnELaznsYinANEzDA

JlaawiniTumsunsssnuuazguaduys:n

syt nivAadoulaindudunaznalniindoulm ldvimun
Tesumsuntinsnunehuansvaoauwilawisaeaiiase
namnnitldansuntiesnunud Tidanansawichosiniu
vhemuazana lasisaidushuinguimaney uashudningouy
inthauAusonshoruke
TUmmﬂaaauamnms@ua%nmﬂ‘awﬁﬂﬁnagmua
mnandidesosduuniodanToq Tusednsioidndminuvainas
msifmuaMsdnsumsunssnunung 24 ou

ngsadvuTumsidauandavinazassulssiu

Taueiuan

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 ‘lusouri, waswil) §u
Usziuwansdniil iaaudunan 2 0

mssuusiua: 81 TuusamainandaitignaminoduasusnTi
AugnMmIuEAUAn
ilomwasnssudssiunasdioyaddrvimnaiindudsmiuns
sz anansng léivtimanuaas https://qr.cybex-online.
com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
fiimssulssAutanioy Tusuanduanansad ansmenguany
wasnnuiifisiors Tudasaudunnsasiuaz i lésunansvy
nspndAningsaduuTumsidanansndilulsavavaina

77



E RENDESISHME - LEXOJINI ME
KUJDES DHE RUAJINI PER T'IU
REFERUAR NE TE ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Mos e lini asnjéheré fémijén t&
pashogéruar

* Sigurohuni gé té gjitha pjesét
kapése té jané té kapura para se ta
pérdorni

* Pér t& shmangur démtimet,
sigurohuni qé fémija t& mbahet larg
kur e shpalosni dhe palosni kété
produkt

* Mos e lini fémijén t& luajé me
produktin

* Pérdorni gjithmoné sistemin
mbrojtés

* Kontrolloni gé trupi i karrocés ose i
ndenjéses ose pjesét e sediljes sé

makinés t& jané kapur si¢ duhet para

se ta pérdorni

* Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém
pér t& vrapuar ose pér té patinuar.

* Pérdorni sistemin e rripit t€ sigurimit
sapo fémija t& mund té géndrojé ulur
pa ndihmén tuaj

* Kjo sexholino nuk éshté e
pérshtatshme pér fémijét nén 6
muajsh

* Kjo karrocé fémijésh éshté menduar
pér pérdorim té jashtém

* Nése vendosni ta pérdorni né
ambiente t€ mbyllura, ju lutemi
sigurohuni g€ dyshemeja juaj té jeté
e mbrojtur né ményré adekuate pér
té parandaluar ¢gdo démtim

* Pér té gjetur paralajmérime dhe
informacione t€ métejshme sigurie
pér kété produkt, ju lutem skanoni
kodin QR:



INFORMACIONE SIGURIE

» Mos lidhni asnjé ngarkesé (pérve¢ mbajtéses sé gotés) né
dorezé dhe/ose mbrapa mbéshtetéses sé shpinés dhe/ose
anash karrocés dhe/ose né ndonjé pjesé tjetér, pasi kjo do té
ndikojé te stabiliteti i karrocés.

Ky produkt éshté béré pér t'u pérdorur vetém me njé fémijé.
Aktivizoni gjithnjé frenén para se ta vendosni ose para se ta
nxirrni fémijén nga karroca.

Pérdorni vetém aksesoré té aprovuar.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Ky produkt éshté béré pér fémijét deri né peshén 22 kg ose
deri né moshén 4 vjeg - cilado arrihet e para.

Sediljet e makinave té pérdorura sé bashku me njé shasi nuk
zévendésojné njé krevat fémijésh ose njé shtrat.

Nése fémija juaj duhet té flejé, atéheré ai duhet té vendoset
né njé krevat fémijésh, krevat ose zoné t& miratuar pér té fjetur
bazuar né kérkesat e fémijés suaj.

MIREMBAITIA DHE PASTRIMI

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbaijtjen dhe kujdesin e
zakonshém.

Eshté vecanérisht e réndésishme & sigurohemi gé té gjitha
pjesét dhe mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant
té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké té buté.
Patrojeni skeletin me njé lecké t& njomé e té buté dhe me pak
detergjent té buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké té
thaté.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.
Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.
Duhet t& programohet njé servis ¢gdo 24 muaj.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT
PER HEDHJEN

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani)
ju ofron 2 vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku produkti i éshté shitur
fillimisht njé klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbaijtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e
réndésishme gé nevojiten pér garancing, mund té gjenden

né fagen toné t& internetit https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

NEé rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, t& drejtat
tuaja ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té
pacenuara.

Ju lutem t& zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e
mbetjeve.
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uverite se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni prije
upotrebe

* Da biste izbjegli povrede, vodite
ratuna da dijete bude podalje kada
rasklapate i savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da i
su tijelo djegjih kolica ili sjedista
ili uredaji za pri¢vrs¢ivanje auto
sjedista pravilno pri¢vrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i klizanje

+ Cim dijete po&ne samostalno sjediti,
koristite sigurnosne pojaseve

* Ovo sjediste nije prikladno za djecu
mladu od 6 mjeseci

* Ova kolica su namijenjena za
upotrebu na otvorenom

* Ako odlucite da ih koristite u
zatvorenom prostoru, pobrinite se
da vas$ pod bude adekvatno zasticen
kako biste sprijecili bilo kakvo
ostecenje

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i sigurnosne informacije
za ovaj proizvod, skenirajte QR kod:




UPUTSTVA ZA BEZBJEDNOST

Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzaga za ase) na
ruc¢ku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.
Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $ta
prije nastupi.

Sjedista za automobil, koristena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamjenjuju kolijevku ili krevet.

Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti u
odgovarajucéu kolijevku, krevetac ili odobreno podrucje za
spavanje prema potrebama djeteta.

ODRZAVANIJE I CISCENIJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ogistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanie prije pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVOPACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uverite se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni prije
upotrebe

* Da biste izbjegli povrede, vodite
ratuna da dijete bude podalje kada
rasklapate i savijate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da i
su tijelo djegjih kolica ili sjedista
ili uredaji za pri¢vrs¢ivanje auto
sjedista pravilno pri¢vrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i skijanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dijete moze samostalno sjediti

* Ovo pojedina¢no sjediste nije
prikladno za djecu mladu od 6
mjeseci

* Ova kolica su namijenjena za
upotrebu na otvorenom

* Ako odlucite da ih koristite u
zatvorenom prostoru, uvjerite se da
va$ pod bude adekvatno zasticen
kako biste sprijecili bilo kakvo
ostecenje

* Da biste pronasli dodatna
upozorenja i sigurnosne informacije
za ovaj proizvod, skenirajte QR kod:




UPUTSTVA ZA BEZBJEDNOST

Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzaga za ase) na
ruc¢ku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno djeci do 22 kg ili 4 godine - §ta
prije nastupi.

Auto sjedista koje se koriste zajedno sa $asijom ne zamjenjuju
krevetac ili krevet.

Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti u
odgovarajucéu kolijevku, krevetac ili odobreno podrucje za
spavanje prema potrebama djeteta.

ODRZAVANIJE I CISCENIJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ogistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanie prije pranja.

Ako imate ikakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVOPACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac
prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.
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BAMHO - MPOYNUTAITE TU
BHMMATEJIHO YTMATCTBATA
M YYBAJTE T 3A UOHA
YMNOTPEBA

NMPEAYNPELYBAE

* Huroraw He ocTtaBajTe ro geteTo
6e3 Haa3op

* Bupete curypHu feka cre ru
aKTUBUpasie CUTE ypeau 3a
3aKydyBare npep ynorpeba

» 3a pa usberHete noepeaa,

obesbeperte AeKa geTeTo He

ce Haora Bo 651M3MHa Kora ro

OTK/OMNyBaTe W NPEKSIONyBaTe OBOj

npou3Boz,

He ocraBajte ro geteto aa cu vrpa

CO OBOj NPOM3BOL,

CekKoralu Kop1cTeTe cUCTEM 3a

Bp3yBar-e

Mposepete panv ypeaute 3a

NPULLBPCTYBak-e Ha TEMOTO Ha

KOMu4Karta, CeguLITeTo Un

ceguLTeTo Ha aBTOMObMN ce
NpaBWIHO NPULBPCTEHU Npes,
KOpUCTEHE

OBoj npou13Bop, He € COOABETEH 3a
TpYak-e UMW NU3ramse.

HopucTteTte Kavw witom aeteTo
MOe fa Ceyn CaMOCTOJHO

OBa cepuLuTe He e COOABETHO 3a
Aeua Ha Bo3pacT nog 6 meceum
OBaa KonuuKa e HaMeHeTa 3a
HafgBopeLluHa ynotpeba

AKo n3bepete fa ro KOpPUCTUTE BO
3aTBOPEH NPOCTOP, NPOBepeTe Aasu
BaLLMOT MO, € COOABETHO 3aLUTUTEH
3a fa crnpeyuTe Kakea buno wreTa.
3a fa HajaeTe AOMNOMHUTENHM
npenynpeaysaykn 1 6e3begHOCHH
nHbopmMaLmm 3a 0BOj MPOM3BOL,
cKeHupajte ro QR-KoaoT:



BE3BEQHOCHHU YNATCTBA

He npuuspcTyBajTe Hikakos Tosap (0CBEH ApHaqoT Ha Yala)
Ha payKkara W/Wnu Ha 3aAHWUOT AeN Ha HAac/IoHOT 3a rp6 1/mnm
Ha CTPaHWTE Ha KonuuKata u/unu Koj 6uno apyr aen, Guaejkm
Toa Ke BNMjae BP3 CTaBUNIHOCTA Ha JeTcKaTa KoMMYKa.

OB0j NPoM3BO/, € HAMEHET CaMo 3a KOPUCTEHE Of €HO
aere.

Cekoraw Tpe6a Aa ja aKTUBMpATE KOYHULATA NPEA, Aa ro
cTaBarte WM BaauTe AETETO Of] AETCKaTa KONMYKa.
KopucTeTte camo ono6penn Jopatoum.

KopucTeTe camo opuriHaniu peaepsHU [en0oBu.

OBa BO3WI0 € HaMeHeTo 3a Aeua A0 22 Kr unn 4 roauHu -
OHa LITO HacTanyBsa Mnpeo.

ABTOMOBHICKMTE CeaMLLTa LUTO Ce KOPUCTAT 3aeAHO CO
Lacuja He 3aMeHyBaaT KpeBETYE UIK KPeBeT.

[Hokonky BaweTo aeTe Tpeba Aa cnve, Toraw Tpeba Aa ce
CTaBM BO COOABETHO KPEBETHE, KPEBET Uik 0f06PeH NpocTop
3a Ccnuetbe BP3 0CHOBA Ha GaparbaTa Ha BalleTo JeTe.

O PHYBAHE U YACTEHE

HOpHCHMKOT e 0AroBopeH 3a PeOBHO OAPIKYBarLE 1 MPUKA.
OcobeHo e BawHO aa ce 06e3beam AeKa CUTE NOABUKHIU
[IeNOBM M MEXaH13MM Ce MofAMaYKyBaaT PefoBHO CO CYBO
CPEACTBO 3a NOAMAYKyBaHse.

Mocne noamadkysarbe, M36pULLETE FO MPOM3BOAOT CO MEKa
Kpna.

YucTeTe ja pamKaTa co MeKa BniaxHa Kpna 1 6nar AeTepreHT,
6puLLEjHM O BUALLOKOT BOa CO CyBa Kpra.

AKo vmaTe KaKBi 610 Monnaku U Npobnemu,
KOHTaKTUPajTe CO BalMOT CHabaysau.
Cepsuc Tpeba aa ce 3aKamyBa CeKon 24 Meceum.

FTAPAHLUMUIA HA NPOU3BOOUTENOT U
PETYJIATUBU 3A OTCTPAHYBAHE

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmaHmja) B Aasa 2 roAnHW rapaHLmja 3a OBOj NPOM3BOA.
lapaHuujata Baxmn Bo 3emjata BO Koja 0BOj Npon3eop, Helle
NPBUYHO NPOAAZIEH Of MPOAABaY Ha KIMEHT.

CoppuHata Ha rapaHumjaTa v CUTe OCHOBHW MHbOPMaLIK
noTpe6HM 3a NOTBP/IyBar-e Ha rapaHLMjaTa ce 10CTarnHu Ha
HallaTa rno4eTHa cTpaHuua Ha https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKo rapaHumjaTa e npuKamaHa Bo ONMCOT Ha YNIEHOT, BaluTe
3aKOHCKM NpaBa NPOTWB HaC 3a AedeKTH ocTaHyBaaT
HenaMeHeTH.

Cexoralu nposepyBajTe ja eTMKeTaTa 3a rpuKa Npes, Neperse.

MounTyBajTe rv perynatmemTe 3a oTppnarbe BO BallaTa 3emja.
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yurednr. NFSUhr
HUNMUSER B4 MUIER I6SUqU
0asuanMrsuuL IUUUN:

2anhcusSnhyU

* Eppbip Uh ennbip GpGhuwhl
wnwlg huynnnrejwl

« 2wdnqgybp, np Ynnuwdw
pninp uwppbpp Jhwgywo Gl
oglnwagnndnLdhg wnwy:

» Ybwudwdphg puntuwithbine
hwdwpn hwdngytp, np wyu
wwpwlpp pugbihu b dwibihu
Gptluwl htinnt E guinuynid:

* f[any| Up" nnybp GpGhuwgphu
uwnw wju wwpwlph htw:

» Uounnwwtiu Yhpwntp wywuhy
dhpubnL hwdwlwnpagp

* Uinnigbip, np dwuwywl
uwjwyp Ywd bunwnbnp Yud
E| JbptUwjh Lunnwwntnh Ygdw
uwnpbpp 6hawn GU gnpowdynid
ogwnwgnpdndhg wnwe:

* Uyu wwypwlpp hwpdwp sk
Uhpwint| Jwugbithu Yud sdaytihu:

* Udpwgpbip wdpwagnunhl, Gt
GpGhuwl Uunnud E hupUncpnylu

* Uyu Lunnwintnp bwhuwnbudwd
sE 6 wduwlwUhg thnpn
Gpthuwlbph hwdwin

* Uyu Jwluwuwywyp
LUwhiwwntbuywd £ pwgopjw
ognwgnnpddwl hwdwip:

* Gpb nnLp puunpnud tip wjl
ogwnwgnndt| Uepuncd, puunpned
GUp hwdnqytip, np akp
hwunwyp wwwnpwb Yepwny
wwonuwwldwd E gwlugwd
JUwuhg puncuwthbint hwdwin:

* Uju wuypwlph Yapwptinjuy
Lnwgntghs qgnieugnid W
wlyunwlgnipjwl dwuhl
wntntynLpyntl utnwliwne
hwdwp pjulnpnud Glp
uywlwynpt QR Yynnp'



uLdsuLanhre3sul zruzuualer

Uh" wdpwgnbp nplt pbn (Pwdwlulwip pugwnwd)
prUwyht W/ywd phyuwyh hGwnlht W/jud
dwlwuwjwyh Ynnbpht bW/qud gwllywgwd wy) dwuh,
pwUh np wyb dwbwuwjjwyh Yuyniuntgyul ypw
Yugnh:

Uyu wwypwlpp bwhiwwnbudwd £ dhwjl dbY Gpbhuwh
hwdwn ogunwgnpddwl hwdwp:

Uhawn wlinhdugntip wipgbijwyp atip tpbluwhu
Jwlwuwjwynid ntnwynpbihu fud hwbhu:

Uhuyl ogunwgnnpdtip hwuwnwnywd wpubiuntwplbn:
Uhwjl oqunwugnpotip thnpuwphUdwl ophghUwy dwubip:
Uyu inpwiuynpunwghb dhengp bwipuwintudwd £ dhugle
22 4g Ywd 4 nwntlywl Gpbluwutph hwdwn, npu £ np
LhUh wnwghlp:

Utiptlwjh Uunwwnbintnp, npnlp oguwgnpaynwd Gl
2wuuhh htwn dhwuht, s6U thnfuwphUnwd Jwhéwlwihu
Jud Jwhbwywihl:

Grb atip Gpbhuwl wtwnp E pluh, www wjt wbwnp £
wnbnwnnyh hwdwwwwnwupuwl opnpngned, wuynnunwd
Jud hwuinwwnywd pubint Juynpnud” atip Gpbruwgh
wwhwlgplbiphg Giukny:

SEhLhUULUL UNUUUNUNRYU B4 UULrNRY

+ Oquwgnnonnp wwwnwupuwbwwnnt £ ubnuwynp
nbulhyulwl uwwuwpydwl W pubwdph hwdwp:
2wwinlwwbu Yuplnp £ Juinwh (huk, np pninp 2updynn
dwubpp W dGhluwuhgdubpp jubnuwynp Yepwny
dowyynid BU snp puwlynieny:

Ugwlntuhg htiinn upptip wwypwlipp thwihniy Yuinpny:
Uwpntip 2pgwiitlyp thwthntl funtiwy Yuinpny b pnuyg
1Ywgph thnghnd' snp Yunpny htinwglibiny wytinpn
nwnp:

tuunpned Blup dhawn unnigl) fuliwdph whunwyp
[Jwlwinig wnwy:

NplE pannph Yud fulinph nwpnd fuinpnud Gup Yuiw
hwuwnwint atip dwnwlupwph htw:

Uwwuwnpynedp whiinp £ hpwwlwgdh jnipwpwtignep
24 wdhup JGl:

ursuarnib Gruclubec B4 guonuuerh
JGrURGM3UL LULNLULUMAL

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Pwjnnje,
Qbpdwlhw) puybpnieynilp dbq npwdwnpned £ 2
nwpyw Gpwgtuhp wju wpunwnpulph hwdwp:
Gpwphuhpp gnpdnd £ wyl Gpypncd, npuntbin wwpwlpp
JwéwnnnU h uygpwt Juwéwnt| £ hwwhunpnhl:
Gpwgfuhph pnjwlnwynipyniip b Gpwgtuhph
hwunwndwl hwdwp wuhpwdtiu pninp uplinp
nbnbynipyntliinp Yunbih £ gl dbp gruwdnp
EonLd https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods-ntu:

Grb wpunwnpwlph LwpwgpnLywl dbp wnfuw

E Gpwgtuhpl, www pbpniggnitllbph hwdwnp Jtp
Uywwndwdp atip ophbwlwl hpwynitupubipp dunwd B
nwdh Ubig:

tuunpned Blp hinlb) abip Gpypnud pwthnuubph
htnwgdwl hwdwp uwhdwljwd juunUwlwnpgbphu:
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LUU Y QUAN TRONG - DOC KY VA« St dung bd day gitl ngay khi dira

LUU LAI BE THAM KHAO SAU NAY tré co thé ngdi ma khong can trg
, ) gitp

CANH BAO * B6 ghé nay khong thich hgp cho

« Dimng bao gid dé ddfa tré mét minh € em dudi 6 thang tuoi
ma kghéng %(’) ngudi tréng coi * Xe day nay dudc thiet ké dé suf

- Bao dam |2 tat ca cac thiét bj khoa  dung ngoai rai. ,
déu da dugc khoa vao trudc khi st NéU ban chon st dung n6 trong
dung nha, vuilong dam bao rang san

« D& tranh thuang tich, bdo dam da cua banAldugc b?o ve th'Ch hop dé
dua em bé ra ngoai khi m& ra va tranh bat ky thiet hai nao.
gap lai san pham nay * Dé tim hiéu thém thong tin ve an

+ Khéng dé em bé chai nghich san toan va canh bao déi vdi san pham
pham nay ‘ nay, vui long quét ma QR:

¢ Ludn st dung hé thong budc gilt

* Bao dam la khoang xe day hoac
phan cho ngodi hay cac thiét bi gan
vGi ghé xe tré em da dugc budc
gilt va khoa dung cach trudc khi sur
dung

« San pham nay khong thich hgp
cho chay hodc trugt van/truct pa-
tanh.




THONG TIN VE BAO VE AN TOAN

+ Khéng gan thém vat dung nao (trif phan DE Ly) vao tay
cam va/hodc & phia sau ca phan tua lung va/hoéc & hai
bén xe ddy va/hodc bat ky b6 phan nao khac vi lam nhu vay
sé anh hu‘dng t6i mic d6 6n dinh cla xe déy.

San pham nay chi nhdm muc dich sir dung cho mét dira tré.
Ludn str dung phanh thang trudc khi ban dat em bé vao
hodc dua em bé ra khoi xe day.

Chi stt dung cac phu kién da dugc chap thuan.

Chi stt dung cac bd phan thay thé nguyén ban.

Phuong tién nay danh cho tré em t&i t6i da 22 kg hoac 4
tuéi - mic nao dat trudc sé ap dung.

Ghé 6 t6 dung chung vdi khung xe khéng thay thé noi,
giudng.

Néu con ban can ngd, thi né nén dugc dat trong ci,
giudng hoac khu vuc ngu phu hgp da dugc phé duyét dua
trén yéu cau cua con ban.

BAO DUGNG VA LAM SACH

Ngudi str dung cé trach nhiém thudng xuyén bao dudng va
gitf gin san pham.

Dac biét la can bao dam tat ca cac co ché va b phan
chuyén déng dugc bao dudng thudng xuyén béng dau
nhdt kho.

Sau khi bao dudng, lau sach san phdm béng mét miéng
vai mém.

Lam sach phan khung bang mét miéng vai udt va mém va
xa bédng néng do nhe, lau sach nhiing chd nudc con dong
lai bdng mét miéng vai kho.

Vui long luén kiém tra nhan huéng dan cach bao quan
trudc khi rira.

Néu quy vi c6 khiéu nai hay su ¢6, vui long lién lac véi nha
cung cap cta quy vi.

Nén xép lich hen bao dudng 24 thang mét lan.

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA QuY
PINH VE THAI BO

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, B(rc) bao
hanh cho san pham nay trong 2 ndm.

+ Bao hanh cé gia tri & quéc gia nai san pham nay dudc ban

cho khach hang lic ban dau qua mét co sd ban 1é.

Néi dung bao hanh va tat ca cac thong tin quan trong can

thiét dé thuc hién bao hanh cé trén trang chu ctia ching

6i tai https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-

wheelgoods.

Néu trong phan mo ta san pham cé néi dung bao hanh,

cac quyen phép ly cta ban déi vdi viéc kién ching téi vé

cac 16i san pham van khéng thay dai.

Vui ldng tuan thi cac quy dinh vé thai bo rac thai tai quéc

gia cta ban.
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CYBEX GmbH
Riedingerstr. 18 | 95448 Bayreuth | Germany
+49 (0) 921-78 511-0 | info@cybex-online.com

www.cybex-online.com

@ cybex
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